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K’iin Ka’aj suunaj Cristo te’ Ka’ano’ 
 

Tuméen Randolph Dunn 

Cristoeʼ tsʼoʼok kaʼach u beetik u xuʼulsaʼal tiʼ . Le sacrificio utiaʼal u perdonartaʼal le kʼebanoʼoboʼ kʼaʼam tumen Dios. Tu yo’olal u ka’a 
kuxkíinta’al Cristoe’, le ba’ax kun p’áatal mina’an u xuulo’ xu’ul u kíimilo’ob mina’an u xuul. Kʼebanoʼob tiʼ le máaxoʼob toj u 

kuxtaloʼobyáanal le núuptʼaan tsʼaʼan tumen Dios tu yoʼolal Moisesoʼ tsʼoʼok u perdonartaʼal. Junp’éel túumben pactoe’, beeta’ab 
tu’ux le perdón ku yantal ti’ tuláakal le máaxo’ob ikil u yu’ubik t’aano’obo’ tu k’ububa’ob ti’ Cristo yéetel u yokja’ tu k’i’ik’el Cristo    
yéetel tu ts’áajo’ob tu Reino Dios. 

Táanil tiʼ u suut Jesús teʼ Kaʼan utiaʼal u yantalyéetel leTaataoʼ, «Tu yaʼalaj tiʼ u apostoloʼob: ‹Lelaʼ 

letiʼe baʼax tsʼíibtaʼanoʼ: Le Cristooʼ yaan u muʼyajyéetelyaan u líikʼil tiʼ le kimenoʼob tu 

yóoxpʼéeloʼoboʼ, yéetel ku kʼexik u tuukulyéetel u perdonartaʼal le kʼebanoʼoboʼ yaan u kʼaʼaytaʼal 
tiʼ u kʼaabaʼ tiʼ tuláakal le kaajoʼoboʼ, ku káajal tu kaajilJerusal ku ya’ala’al ti’ u Pu’ukil Olivo’ob. 

 

"Ka k'uch u k'iinil le Pentecostés, tuláakal múuch' ti'jump'éel kúuchil. Súutuka'jump'éel juum bey 
le soplado jump'éel violenta iik' taal ti' le ka'ano'. Le ka tu yu'ubajo'ob le juum, jump'éel múuch'     
máako'ob taal múuch' ti' desconcerto. Pedro wa'alakbalyéetel le once, líik'esaj u t'aan, ka tu 

dirigió le múuch' máako'ob 'Wíinik u Israel, wu'uyik le ba'ala': Jesús u Nazareth ka'ach juntúul 

máak acreditado tumen Dios tumen to'on utia'al u ts'oon ti' le camillos ti' le camilla yo'osalleti',     
je'el bix a wojele'exyéetel a wojele'ex. ‹Le oʼolaleʼ, tuláakal u kaajil Israeleʼ ka u tsʼáa u yojéelt lelaʼ: 
Dioseʼ tsʼoʼok u beetik u beetik le baʼax tu yaʼalaj Jesúsaʼ, le máax ta chʼaʼaj le baʼax ka tsʼáaikoʼ, 

Yuumtsilyéetel Cristo› . Le ka tu yuʼuboʼob lelaʼ le máakoʼobaʼ chʼakaʼaboʼob tu puksiʼikʼal ka tu    
yaʼaloʼob tiʼ Pedro yéetel uláakʼ apostoloʼob: ‹Sukuʼuneʼ, ¿baʼax ken k-beete?› . Pedroeʼ tu núukaj: 

‹Kʼexikyéetel ka tsʼaʼabak u yokjaʼ, cada juntúul tiʼ teʼexeʼ, tu kʼaabaʼ Jesucristo utiaʼal u 

perdonartaʼal a kʼebanoʼob. Le máaxo’ob tu k’amo’ob u k’ubent’aano’ okja’anajo’ob, yéetel kex 
óoxtúul mil máako’ob ku ts’a’abal ti’ le k’iinje’elo’, le Iglesia Cristoo’ ts’o’ok u jets’ik. 

 

 

 

Phillipeʼ bin tu táan Samaria utiaʼal u kʼaʼaytik le maʼalob péektsil tiʼ u reino Diosoʼ bey xan u kʼaabaʼ Jesucristo. 
Le'ec ti ca' u cüxtajoo' a Cristojo,— cu t'an a Jesus ti'ijoo'o. Simoneʼ tu creertajyéetelokjaʼanaji. Tu láak tu'ux    
tu beetaj le ba'axo'ob tu beetaj Felipeo', ca j p'áato'obja'ak u yóolo'ob tumen le nukuch chíiculalo'obyéetel     
le ch'i'ibalo'obo'. ... Le ka tu yilaj Simoneʼ tsʼaʼab le Pixan tiʼ le chilikbalyóokʼol u kʼaboʼob le apostoloʼoboʼ, tu     
yaʼaleʼ tu kʼubaj 

leti'ob taak'in. ... Pedroeʼ tu núukajtiʼ: ‹Ka xuʼulsaʼaktech a taakʼin ta wéetel tumen ta tuklaj jeʼel u páajtal a manik le  
siibal u k'ujyéetel taak'in! Minaʼan teech junpʼéel jaats wa a táakpajal teʼ kʼaʼaytajaʼ tumen maʼ maʼalob a puksiʼikʼaliʼ 

K'uj. U tuucul le kasa'anila'yéetel ca payalchi'inaque'ex ti'Yuumtzil. Maʼ xaaneʼ letiʼeʼ yaan u perdonartikech tumen yaan u yantaltech junpʼéel tuukul beyoʼ 
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ti' a puksi'ik'al. Tuméen in wilik u Chuup yéetelk'áajyéetel cautivo ti' le k'eban'." Leti'e' tu tukultaj Dios’ Gift 
je'el u páajtal u maan. 

 

Juntúul angeleʼ tu yaʼalaj tiʼ Fillip ka xiʼik tu bejil Gaza. "Ts'o'okole' Felipe corrió tak le carro ka tu 

yu'ubaj le máako' xook Isaías le profeta. ¿A na'atik ba'ax táan a xook? Felipeeʼ tu kʼáataj. Bey u, invitó 
Felipe utia'al u taal ka'analyéetel kutalyéetel leti'. ... Ka túun Felipe káajyéetel le jach paso le 

Scripture ka tu ya'alaj ti' leti' le ma'alo'ob noticiayóok'ol Jesús. Bix u viajaron a lo largo de le bejo', 
leti'ob taalo'ob ti'jump'íit ja'yéetel le unuch tu ya'alaj,'Ilawilej waye' táanja'.. Ba'axten ma' 

k'a'ana'an in okja'?' Ca tu dzaj xan u ti'al u je'elel le bolano' 
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okja,anaji,》. 

Saulo ti’Tarsuse’tu tukultaj tian u beetik le cristiano’ob kun ch’a’apachta’al tumen Dioso’. Tum巨en u 

ts’íibolal u beetik u voluntad Dios "Yuumtsil tu ya’alaj ti’: ’Xeen tu yotoch Judas ti’Straight Street ka k’iat ti’ 

juntGul miak ti’Tarsus k’aaba’Saul, tumen tian u payalchi’. Ti’jump’巨el niaye’tu yilaj juntGul miak 

k’aaba’ti’Ayaís ku taaly巨etel u ts’iaik u k’abo’ob ti’leti’utia’al u ka’a ts’iaik u siasilil. Cu dzo'ocole', 

Ananíase'j bin te jnajo' ca j ococ. U ts’ia u k’aby6ok’ol SaGl, tu ya’alaj: <Saulo, YuumtsilJesGs, le miax 
chíikpajech te’e bejo’le tian a taalwaye’, ts’o’ok u tGuxtiken utia’al ka a wile’ex tu ka’at巨en y巨etel u 

chu’upuly巨etel le Kili’ich Pixan’’. Tu s巨eba,anile,, junp,巨el ba,al je,ex u l巨embale, lGub tu tian u yich Saul, 

y巨etel je,el u piajtal u ka,a ilike,. Líik,e, ka okja,anaji, ka ts,o,ok u ch,a,ik jujunp,巨el ba,al jaantbile,, tu ka,a  

k,amaj u muuk,. Saule, mianya,ab k,iino,oby巨etel le disipulo,obyano,ob Damascoo,. Junt巨ene, kiaj u     

k,a,aytaj te, sinagoga,obo, Jesuse, u Paal Dios》. 

"Cornelio tian u pa'atik le ka había llamado mGuch' u liak'tsilo'oby巨etel etailo'ob cercanos. TGun Peter Kiaj u 

t'aan: "Bejla'e' in ts'aikyilaje' bix jaajil jach u K'uj ma' ye'esik favoritismo Ba'ale' k'aam miako'ob ti'Amal noj lu'umilo'obo' 

Leti,e, ku ch,a,iko,ob saajkil ti, y巨etel ku beetko,ob ba,ax k,aas. … Tuliacal le aj b6obato'obo' cu     

ya'alico'ob tu yo'olal leti'e' tuliacal le miaxo'ob cu yocsic u y6olo'ob ti'o' cu kebanchajal ti' le 

kebano'obo'. ... Ka tGun tu ya'alaj Pedro, "Je'el u piajtal u mantener le miako'oba' ti' le okja' 
y巨etel ja'? Ts'o'ok u k'a'am le Kili'ich Pixan je'el bix to'on." Bey tGuno, tu ya,alaj ka ts,a,abak u 
yokja,ob tu k,aaba, Jesucristo. Ka tGun tu k,iato,ob ti, Peter ka p,iatak tu y巨etelo,ob ichil wa   
jayp,巨el k,iino,ob》. 

Le Kili’ich Pixane’tu ja’atsal Pablo y巨etel Bernab巨 utia’al u bin le miaxo’ob ma’ma’alob ba’alo’obo’, tuliakal le 

ma’judío’obo’. Bin ti, ya,abkaajo,obe, kajo,op, u k,a,aytik Cristo. 

JuntGul ti, le miaxo,ob ch,enxikintiko, leti,e ko,olel ku k,aaba,tik Lydia, juntGul distribuidory巨etel nook, 

pGrpura ti, u kaajil Thyatira, leti,e, juntGul miax adorartik Dios. Yuumtsile, tu je,ek,abtaj u puksi,ik,al utia,al u 

k,amik le ba,ax tu ya,alaj Pabloo,. Le ka okja,anajy巨etel le miaxo,obyano,ob ichil u yotocho,, leti,e, tu 

invitarto,on tu yotoch. <Wa ka tuklikjuntGul miax ku creertikYuumtsile,, tu ya,alaj: <K,a,ab巨et a p,iatal tin 

wotoch>. Y巨etel leti' persuadi6 to'on." 

Ti, uliak, kaaje,ja,ajats,a,abi, ka tu ts,iaj cadena,oby巨etel k,a,al k,aas tu yo,olal Cristo, ba,ale, Diose, tu jialk,abtaj. "Le 

carceleroe’tu t’anaj le siasilo’obo’, tu s巨eba’anil ook, ka’aj lGub tu tian Pablo y巨etel Silas. Tu liak' tu j6ok'sajy巨etel 

tu k,iatajti,:《Ts,ulo,ob, iba,axunaj in beetik utia,al ka in salvartuba?》. Leti,obe, tu nGuko,ob: <Kexi, ti, YuumtsilJesuse,, y巨etelyaan a salvarta,ale,ex 

y巨etel a wotoche,》. Ka ts,o,oke, t,aanajo,ob ka,ach u t,aan Yuumtsily巨etel ti, tuliakal u maasil tu yotocho,ob. Ti' le ba'ala' 

p'isib le iak'aba', le carcelero tu bisajo'ob ka tu p'o'aj u loob; ts,o,ole, tu s巨eba,anily巨etel tuliakal u 

liak,tsilo,obe, okja,anajo,ob ka,achi》. 

 

Pabloe, bin tu kaajil Corinto. Leti,e, tu ye,esaj te, sinagogao, Jesuse, leti,e Mesíaso,. Le ka tu k,amo,ob le ba,ax tu ya,alo,, leti, 

tu p,ataj le sinagogao, ka bin tu ts巨el u yotoch Titio Justo, juntGul miax adorartik Dios. Crispus, le 
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Le sinagogao', y巨etel tuliacal u liaktzilo'obe' tu yocsaj u y6olo'ob ti'Yuumtzil; y巨etelya,ab ti, le corintoilo,ob 

tu yu,ubo,ob u yokja, y巨etelokja,anaja,ano,obo,》. 

 

"Ka'jo'op' u Apolos ka'ach ti' Corinto, Paul tu ch'a'aj le bejo' tumen le interior ka k'uch ti' Efesus. Te'elo' tu kaxtaj 
yaan discípulos ka tu k'iataj ti' leti'ob, iK'a'am le Kili'ich Pixan ka tech creía? Leti,obe, tu nGuko,ob: <Ma,, 

mix k-u,uyik u ya,ala,al wa yaan junp,巨el Kili,ich Pixan>. Le o,olale,, Pabloe, tu k,iataj:《iBa,ax tGun ka k,amke,ex le     
ba,axo,ob ku ts,a,abal ti,o,?》. <Le okja, ti, Juane, tu ya,alo,ob, Pabloe, tu ya,alaj: <Joh okja,ane,, tu ya,alaj ti, le ba,axo,ob 
ku ts,a,abalti,o, 



 

 

 

 

le máakoʼoboʼ utiaʼal u creertikoʼobjuntúul máax ku taal paachiltiʼeʼ, lelaʼ u kʼáat u yaʼaleʼ, tiʼ Jesús› . Le ka tu 
yuʼuboʼoblelaʼ, okjaʼanajoʼob tu kʼaabaʼ  YuumtsilJesús» . 

Pablo tu ts'íibtaj ti' le cristianos romanos Ba'ale' referido ti' tuláakal le máaxo'ob obedecen le 

Evangelio ku ya'alik "Wa ma' a wojel u tuláakal to'on le máaxo'ob okja'an ti' Cristo Jesús bino'ob    
bautizados ti' u kíimile'? Tune' k muk'yajnaj tu yéetel leti'yo'osal le okja' ti' le kíimilo' ti' le ba'ala',  
je'el bix Cristo bin líik'il ti' le kimeno'obo'yo'osal le gloria le Yuum, To'one'je'el u páajtal k kuxtal   
jump'éel kuxtal le kaʼa kuxtaloʼ tumen k-ojel k-úuchben máakoʼob k-kʼebantalyéetel letiʼ utiaʼal ka 
beetaʼak u wíinklil le kʼebanoʼ, utiaʼal maʼ u xuʼulul k-palitsiltaʼal tumen le kʼeban tumen le máax     
tsʼoʼok u kíimiloʼ tsʼoʼok u jáalkʼabtaʼal tiʼ le kʼebanoʼ» . 

 

 

K'áat chi'oba' 

1. Le Kili’ich Pixan tu salvartaj le 3,000 tu k’iinil Pentecostés ka tu wekaj u Pixan ti’ leti’ob. 

 

 

 

2. Tu k’iinil Pentecostés Peter tu ya’alaj ti’ le máako’ob k’a’abéet u arrepentiryéetel u yokja’ob ti’: 

 

 

 

 

 

 

3. Saulo u Tarsoeʼ tu beetuba apóstol Pablo tumen le baʼaxoʼob ku yaʼalik le espíritu santooʼ . 

 

 

 

 

4. Felipeeʼ tu chʼaʼaj le tazónjaʼ tu kaxtaj tu bejil Etiopíaoʼ ka tu wekaj jaʼ yóokʼol le Eunuchoʼ 
pool utiaʼal u yokjaʼ 

 

 

 

5. Pabloeʼ tu yaʼalaj tiʼ Romailoʼobeʼ le máaxoʼob tsʼoʼok u yokjaʼob tiʼ Cristooʼ letiʼe baʼaxoʼob ku yokjaʼoboʼ: 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Capítulo 2 

Le k'áat chi'o' "Ba'ax k'a'ana'an in meentik?" yáax k'áata'ab ti' Pedro ka Cristo estableció u iglesia bey 
registrado ti' le capítulo Hechos ka'ap'éel, ku tech ku anima u xook ti' tuláakal u tuláakal. 
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Tuláakal to'on yaan ti' le k'iino'je'el xano' elección. ¿Yaan wa k-kʼamik le baʼax ku yaʼalik Cristo utiaʼal 

k-kʼaʼaytik wa baʼaxoʼ? Yane' rechazaron le k'uuben t'aano' Ba'ale'yan 3.000 k'aam ka tu beetaj le je'ela': 

• Tu yu'ubajo'ob le k'uuben t'aano' Evangelio - Cristo ts'o'ok sido crucificado, 

Kaʼa kuxkíintaʼabi, ka suunajoʼob tu kaʼatéen tiʼ le Taataoʼ . 

• Letiʼobeʼ condenartaʼaboʼobyoʼolal le kʼebanoʼ . 

• Tu k’áato’ob, "ba’ax je’el u páajtal k beetike’?" 

• Le máaxoʼob tu kʼamoʼob le kʼaʼaytaj Evangeliooʼ, ku kʼexik u tuukuloʼob tu kʼaabaʼ Jesucristo utiaʼal u kʼaabaʼeʼ 
perdonartaʼab le kʼebanoʼoboʼ yéetel tu kʼamoʼob u siibal le Kiliʼich Pixanoʼ 

• Óoliʼ 3000 tu tsʼáaj le númerooʼ, u disipuloʼobJesús. 

• Letiʼobeʼ tu tsʼáajubaʼob tu tséel le kaʼansaj ku tsʼaʼabaltiʼob tumen leApóstoloʼoboʼ, u beetkoʼob baʼax ku beetkoʼob, kujatikoʼob waajyéetel u oracionoʼob. 

 

 

Unaj u tsʼaʼabal ojéeltbileʼ tuláakal le máaxoʼob uʼuyaʼab u beetoʼoboʼ tu chʼaʼtukloʼob baʼax ken u beete. 
Leti'obe' wa k'aam wa rechazaron le k'uuben t'aano' le reconciliación. 

Yaan ya’ab bix je’el u páajtal u yu’ubik u k’a’ayta’al le K’ubent’aano’ob ti’ Cristo; Yaan máax je'el personalmentewe'esik 

letiʼobeʼ u kʼáat u yaʼal le baʼaxoʼob ku yaʼalik le Bibliaoʼ, wa jeʼel u kankoʼob kaʼach u xokoʼob le Bibliaoʼ, wa maʼ 
tu chaʼikoʼob u xokikoʼob le baʼaxoʼob ku kaʼansik le Bibliaoʼ . 

 

K'áat chi'oba' 

1. ¿Baʼax le Mensajes de Reconciliaciónoʼ? 
Junp’éel            u kíimil Cristo 

B            u ka’a suut Cristo te’ ka’an C 
  u muk’yaj Cristo 

D            U ka’a kuxkíinta’al Cristo E           
Tuláakal le ba’ax ts’o’ok u ya’ala’ala’ 

F            Mix juntúul ti’ le ts’o’ok u ya’ala’alo’ 

 

2. ¿Baʼax tu beetaj tuláakal le máaxoʼob uʼuyoʼoboʼ? 

Junp’éel ______ tu k’amaj le k’ubent’aano’  

B ______ U k’áat ka’a k’a’ajs le k’ubent’aano’    

C ______ Tu beetaj jump’éel k’alt’aan 

 

3. Le máaxo'ob k'aam le k'uuben t'aano' 

Junp’éel            tu k’amaj u siibal le Kili’ich 
Pixano’ . B            arrepentido. 

C            bin sumergido. D            
tuláakal le ba’ax ts’o’ok u 
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ya’ala’alo’ . 

E            mix juntúul ti’ le ba’alo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’ . 

 

4. Le máaxoʼob tu kʼamoʼob u tsʼaamaj u yóol u meyajtoʼob Diosoʼ 

Junp’éel          táan u kanik uláak’ ba’alo’obyo’olal Jesúsyéetel u ka’ansajo’ob. 

B          ku suuto’ob u ch’íijilo’obyéetel u k’ajóolta’alo’ob. 

C          ku much’kuba’obyéetel uláak’ máako’ob tu k’amo’ob le 

k’ubent’aano’ . D          tujataj waajyéetel uláak’ máako’ob ts’o’ok u 
k’amiko’ob. 
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Yéetel           U payalchi’ . 

F          Tuláakal le ba’ax ts’o’ok u ya’ala’ala’ . 

G          A, B, D & E. 

H          A, C, D & E. 

 

5. ¿Le Evangelioaʼ ¿yaan wa tiʼ tuláakal máak? 
Jaaj        Ma’ jaaji’        . 

 

 

Capítulo 3 

Ma' ku chíikpajalyaan jump'éel requisito u jump'éel discípulo Cristo beetik le inmersión,siempre yéetel ken u basado 

yóok'ol jump'éel fe salvar, tumen inmersión ti'ja' ti' u k'aaba'Jesús utia'al u perdón le k'ebanyéetel ts'áik ti' 

U Wíinkilal Cristo, U iglesia. "Le o'olale', wa yaan máaxyaan ti' Cristoe', leti'e' túumben ba'al u 
beetmaj; 

Juntúul jump'éel Kíimil ti' le k'eban. 

• “Teech ka'ansa'al, yéetel respecto ti' u yáax bix u kuxtal, utia'al u jóok'sik a úuchbenwéet, ku táan u k'astal 
tumen u tsʼíibolaloʼob tuusoʼobeʼ . 

• “Ma’ a wojel wa le k’asa’ano’obo’ ma’ ken u heredar u reino Dios? Ma’ u engañar: Mix le sexualmente 
inmoral mix ídoloros mix acercadores mix le prostitutas xiibo’ob mix delincuentes homosexuales mix 

j-ookolo’ob mix le codiciosos mix borrados mix slskers mix k’áak’náabo’ ku heredar le reino ti’ Dios yéetel le 
ba’ala’ jachyane’ex teech teech wéet a teech ka’aj a wa’ale’ex santificarta’abe’exe’, teche’ tu k’aaba’taj 

Yuumtzil Jesucristo yéetel tu yo’olal u Pixan k-Dios. 

 

• “Ti'jump'éel k'iin to'on xan ka'ach tonto, ma' u yu'ubik, tuus, yéetel palitsilta'an tumen tuláakal bin yano'ob pasiones yéetel 
. Kajlajoʼon tiʼ malicia yéetelenvidia, tumen pʼektaʼanoʼonyéetel k-pʼektikba» . 

• “Le ba’alo’ob ku beeta’al ti’ le k’eban naturalezao’ jach chíika’an u yila’alo’ob: le inmoralidad, impureza yéetel 

debacuery; idolatríayéetel le brujeríao’; p’ektaj, discordia, celos,ajustes ti’ p’uja’anil, ambición egoísta,disesiones, 
facciones, yéetelenvidia; 

Káaltal,orgias, yéetel le beyli'obe'. Teneʼ kin tsʼáaikteʼex a wóoleʼex jeʼex tin beetil kaʼacheʼ, le máaxoʼob 
kajaʼanoʼob beyoʼ maʼ ken u kʼam u reino Dios» . 

Ka'ap'éel jump'éel muknal ti' lewíinkilal k'eban. 

Bey juntúul neek’ ku pak’a’alyóok’ol kaabyéetel ku líik’sik jump’éel páak’alo’ jela’an - bey u k’eban máak ku k’amik le 
T’aano’ ku muk’yajtik u kíimil Cristo yéetel ku líik’sik jump’éel túumben máak espiritual utia’al u kuxtal jump’éel 

kuxtal jela’an. 
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• «Wa maʼ a wojleʼ, tuláakloʼon kaʼach k-okjaʼeʼ, Jesucristoeʼ okjaʼanajoʼon kaʼach ichil u kíimil? 

le kimenoʼob tu yoʼolal u nojbeʼenil leTaataoʼ, toʼon xaneʼ jeʼel u páajtal k-kuxtal junpʼéel túumben kuxtaleʼ» . (Romailoʼob 6:3-4). 

•” Le oʼolaleʼ, wa yaan máax tiaʼan ichil Cristoeʼ, letiʼeʼ junpʼéel túumben baʼaliʼ, le úuchben máakoʼ tsʼoʼok u bin, tsʼoʼok u kʼuchul le túumbenoʼ!» . 

• “Mix circuncisión mix le ma’ circuncisióno’ u k’áat u ya’al mixba’al; ba’ax ku xo’okol jump’éel túumben ba’alo’ob.” 

Óoxtúul jump'éel Resurrección ti' leTúumben máako' Espiritual. 

• «Tu yoʼolal le nojoch utsil tsʼoʼok a salvartaʼaleʼexoʼ, yoʼolal a feeʼexeʼ maʼ tu taal tiʼ a kuxtaleʼexiʼ, lelaʼ letiʼe baʼax ku tsʼáaik Diosoʼ . 
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maʼ yoʼolal meyajoʼobiʼ, utiaʼal maʼ u yaʼalik mix máak jeʼel u nojbaʼalkúuntkubaeʼ . Tumen toʼon u nuuktakil le meyaj ku beetik Diosoʼ, beetaʼanoʼon tumen 
Cristo Jesús utiaʼal k-beetik baʼaloʼob maʼalobtak, le máax tsʼoʼok u beetik kaʼachoʼ, le máax tsʼoʼok u beetik baʼax ku yaʼalik Dios utiaʼal k-beetik utiaʼal 

k-beetkoʼ» . 

• “Ka’ansa’abe’ex tu yo’olal a kuxtalil ka’ache’ utia’al a p’atik a úuchben úuchben, lela’ táan u k’askúunta’al 
tumen u ts’íibolalo’ob tuus; 

lelaʼ tiaʼan jeʼex Dios yéetel le jaajil justiciaoʼ bey xan le kiliʼich muukʼoʼ» . 

• “(To'one') ts'o'ok k puesto ti' le túumbenwéet, ku táan u renovado ti' le k'ajóolil ti' lewíimbala' u Creador. 

• “Ba’ale’ kin wa’alik, xíimbal tu jáal le Kili’ich Pixano’, ma’ a graciar u ts’íibolalo’ob le bak’o’, tumen u ts’íibolal le bak’o’ 
ba'ale' le Pixano', yéetel u ts'íibolalo'ob le Pixano' cu dzo'ocole', cu dzo'ocole'; tumen le jeʼeloʼobaʼ ku  
tsʼáaikubaʼob tu contra baʼax ku yaʼalik, utiaʼal maʼ a beetik baʼax a kʼáateʼ» . 

• “Yéetel je’el ba’axak ka beete’exe’, ich t’aan wáa a beete’ex, beet tuláacal tu kaba’ ti’ YuumtzilJesús, dza’ex gracias ti’ Ku 
le Taata tu yoʼolal letiʼoʼ» . 

• “Ba’ale’ u yich le Pixanjach leyaakunaj, ki’imak óolal, jeets’el óolal, paciencia, utsil, utsil, fidelidad, suavidad   
yéetel autocontrol. Xu’ullsa’al le ba’alo’ob bey, mina’an mix ley. Le máaxo’ob pertenecen ti’ Cristo Jesús ts’o’ok 
u crucificado le naturaleza k’ebanyéetel u pasiones yéetel deseos. Ts’o’ok u kuxtal tumen le Pixan, Ko’ox 

mantener ti’ le paso yéetel le Pixan. Ko’ox ma’ u concedir, provocar, ka enviandoAmal.” 

 

Óoxpʼéel kuxtal kuxaʼan le táan u meyajtik Diosoʼ . 

• “Juntúul prisionero utia'al Yuumtsil, túun, in insta ti' kuxtal jump'éel kuxtal digna ti' le llamada ts'o'ok u k'a'am. Beet 

jaatsatako'ob humildeyéetelO'olkij; yanak ti' paciencia, bisikyéetel juntúul u láak' ti'yaakunaj. Beet Amal esfuerzo utia'al 
u mantener 

u múuchʼil le Pixanoʼ tu yoʼolal u nuʼuktaʼal le jeetsʼeliloʼ» . 

• “Ts’o’ok ma’ k’a’ana’an kuxtal je’el bix le gentiles ku beetiko’ob, ti’ le futilidad u tuukul. Táan éek’joch’e’en ti’ u 
na’at yéetelseparados ti’ u kuxtal u k’uj tuméen le ignorancia ku ti’ leti’ob debido a le endurecimiento u 

puksi’ik’alo’obo’ . Ts’o’ok u sa’atal tuláakal le tuláakal, ts’o’ok u yaantal u leti’obyóok’ol ti’ le sensualidad utia’al 
u indultar ti’ Amal bin yano’ob impureza, yéetel jump’éel conleja continua. 

 

Le cristianoʼoboʼ letiʼe baʼax ku yaʼalikoʼoboʼ: 

• Beet túumben ti' le actitud a tuukul. 

• Tsʼáa baʼaloʼob maʼ jaajtakyéetel u jaajileʼ tʼaan yéetel a wéet máakil. 

• ma' k'eban Ti' a p'uja'anil. 

• Ma’ a cha’ik u yéemel le k’iino’ ka’alikil láayli’ táan a p’u’ujule’ . 

• Ookol ma' ts'o'ok, ba'ale' k'a'ana'an meyaj. 

• Maʼ a chaʼik u jóokʼol mix junpʼéel tsoltʼaan maʼ maʼalob baʼaloʼobiʼ . 

• Deshacer u ti' tuláakal le k'áaj, rabia, brawling,calumnia, yéetelAmal bix u malicia. 

• Beet uts yéetel ch'a' óotsilil. 
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• Pers u perdonarkabaʼex, jeʼex u perdonartaʼal tumen Cristo Dioseʼ . 

• Kuxtal jump'éel kuxtal ti' leyaakunaj. 

• Ichil teʼexeʼ maʼ unaj u yantaliʼ; jump'éel toque inmoralidad sexual, je'el bin yano'ob impureza, Codicia, Obscenidad, Foolish. 
t'aan, wa bromear grueso. 

• Ma' inmoral, impuro wa codicioso máakyaan je'el herencia ti' u reino Dios. 

• Ma’ a káaltalyóok’ol vino. 

• Chupyéetel le Pixano'. 
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• T’aanen yéetel u láak’o’ob salmos, himnosyéetelk’aayo’obespirituales. 

• K'aayyéetel meentik paax ti' a puksi'ik'al ti'Yuumtsil. 

• Mantats' ts'áaik Nib óolal ti' Dios le Taata. 

• K’ub ti’ juntúul u láak’ ti’ u reverencia ti’ Cristo. 

• Le atantsilo’obo’, k’a’ajs ti’ a wíichamo’obje’el bix Yuumtsile’ . 

• Le íichamtsiloʼoboʼ, u yaabiltoʼob a wataneʼex, jeʼex Cristoeʼ tu yaabiltaj le iglesiaoʼ ka tu tsʼáaj u yóol tu yoʼolal. 

• Paalale’ex, ku yu’ubiko’ob u t’aan a taata’ob ti’ Yuumtsil. 

• Ki’imp’eel ti’ a taata yéetel a na’ . 

• Le taatatsiloʼoboʼ maʼatech u yeʼesik a paalaleʼex. 

• Le esclavoʼoboʼ, tsʼoʼok u yuʼubikoʼob a tʼaan a luʼumkabil tsʼuuloʼobyéetel tsiikil. 

• Masters, tratar a esclavos ti' le k'iino'je'el xano' bix ken. Ma' u amenazar le 

tumen te'exe' a wojele'ex le máax cu dzáic u Yuumtzil wa ca'ane', mix jun túul ti' leti'e', mix jun túul ti' leti'e' 
mix jun túul ti' leti'obi'. 

Yaan u yantal ti’ gobernante’obyéetel jala’acho’ob, u yu’uba’al u t’aano’ob, u yantal u listo’ob utia’al u beeta’al je’el  
ba’axak ma’alobe’, u xúump’attik mix máak, u yantal jeets’elilyéetel u yila’al, yéetel u ye’esa’al lejaajil kabal óolal ti’ 
tuláakal máako’obo’ . 

• Tu ts'ooke', k'a'am ti'Yuumtsilyéetel ti' u páajtalil u páajtalil. Búukint le armadura k'iini' u Dios utia'al u tech béeyak ch'aik 
a stand xu'ullsa'al le esquemas k'aas. 

 

 

K'áat chi'oba' 

1.Juntúul máak ku taal ichil Cristo ku p'áatal ti'jump'éel túumben sukbenilo'ob tumen: 

Jump’éel       K’uj milagrosamente k’ex u kuxtal juntúul. 

B       Le máax tu yutskíintaj ichilo’ob utia’al u suut juntúul 
máak ma’alob tumen ku k’exik u kuxtalo’ob. 

C       Yaan ka’ach jump’éel kíimil ti’ le k’eban, jump’éel muknal ti’ Cristo yéetel 
K’uj ka’a kuxkíinta’ab le máak bey jump’éel túumben sukbenilo’ob, u wíinkilal  
espiritual 

 

2. U gracia Dios, Cristo le sacrificio perfecto utia'al u k'eban,jach libre ti' tuláakal Ba'ale' lewíiniko'obo'jach libre u k'aam wa rechazar basado ti' 

u fe wa u pʼáatal minaʼan u fe. 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

3.Jump'éel individuo je'el K'astal tuláakal sensibilidad ti' le ba'ax le tu tojile', Chen séen yéetel justo. 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 
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4. Jump’éel túumben cristiano, jump’éel túumben ba’alo’ob, je’el u páajtal u seguer u kuxtal je’el bix u kíimil máak ti’ le k’eban, muk’yajyéetel Cristo yéetel 

u kaʼa kuxkíintaʼal bey junpʼéel túumben baʼaloʼobeʼ . 

Jaaj          Falsa          5. Ma’ tu páajtal 

u sa’atal u sensibilidad le 
máako’obo’? 

Jaaj       Ma’ jaaji’        . 

 

 

Capítulo 4 
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Ts,o,ok u ye,esik ts,o,ok u ye,esik miak k-xooke, unaj k-k,exik bix k-ts,iaikba tu ts巨el le ba,ax k-beetko,. 

Unaj k-creertiky巨etel k-mGul t,aan ti, Cristo y巨etel ka,a kuxkíinta,ak Cristo. K’a’ab巨et k-u’uyik le 
k’ubent’aano’utia’al u yantal ti’leti’tumen ti’leti’y巨etel yo’olalleti’e’, yaan k redenci6ny巨etel k 
reconciliados ti’Dios. 

"He determined long ago to adopt those reconciled to Him as his sons through Jesus Christ, in 

accordance with his pleasure and will to the praise of his glorious grace, which he has freely 

given us in the One he loves. In him we have redemption through his blood, the forgiveness of 

sins, in accordance with the riches of God's grace that he lavished on us with all wisdom and 

understanding. And he made known to us the mystery of his will according to his good pleasure, 

which he u biilal ti' Cristo, utia'al u ts'iabal ti'vigor ken le k'iino'oba'yaan u pitik u k'uchul u 

cumplimiento bisik tuliakal ba'alo'ob ti' le ka'ano'y巨etely6ok'ol kaab mGuch'yianal jump'巨el 

pool, incluso Cristo." "Utia'al u yaakunaj Cristo obliga to'on, tum巨en k convencidos u juntGule' 

kíimij utia'al tuliakal, ka tune' tuliakal kíimij. Ka kíimij utia'al tuliakal, u le miaxo'ob ku 

kuxtalo'ob k'a'ab巨et ts'o'ok ma' kuxtal utia'al leti'ob mismos sino utia'al leti'e' kíimij utia'al leti'ob   

ka bin líik'il tu ka'at巨en. Bey u, tak bejla'e' ti' k consideramos juntGul tak jump'巨el ch'aaj u siasil     

mundial ti' ley6ok'ol kaaba' kex ka'ache' consideramos Cristo ti' le beyo', k beetik le ba'ala' ts'o'ok 

asab ts'o'ok asab tune', wa miakjach Cristo, leti'jump'巨el tGumben jump'巨el tGumben ba'al 

k'a'am Dios, ku reconcili6 to'on ti' leti'e'yo'osal Cristo y巨etel tu ts'iaj to'on le ministerio le 

reconciliaci6n: u K'uj ka'ach reconciliar ley6ok'ol kaaba' ti' leti'e' ti' Cristo, ma' xook k'eban 

wíiniko'obo' tu contra leti'ob. "Ba'ax yaan k wa'alik,tGun? iYaan k bin ti' le k'eban utia'al u gracia 

le gracia je'el u piajtal u ya'abtal? Tum巨en mixba'al! Kíimo'on ti' le k'eban; bix je'el u piajtal k 

kuxtal ti' leti'e' asab k'iin? Wa ma' a wojel u tuliakal to'on le miaxo'ob okja'anaj ti' Cristo JesGs bin 

okja'an ti' u kíimil? To'one' tune' muk'yajnaj tu y巨etel leti'yo'osal le okja'o' ti' le kíimilo' ti' le orden, 

je'el bix Cristo bin líik'il ti' le kimeno'obo' tumen le nojbe'enil le noj,, xan to'on ti' u kíimile', 

Ba'axten supuesto xan yaan k unidos y巨etel leti' ti' u resurrecci6n Deity kuxtal ti' forma corporal, 

ka tech ts'o'ok sido ts'iaik plenitud ti' Cristo, miax le pool y6ok'olAmal piajtalily巨etel le 

autoridad ti' leti' xan bin circuncidar, ti' le puesto ti' le k'eban naturaleza, ma' y巨etel jump'巨el 

circuncisi6n ku beeta'al tumen le miako'obo' Ba'ale'y巨etel le circuncisi6n ku beeta'al tumen 

Cristo, ts'o'ok sido muk'yajnaj tu y巨etel leti' ti' le bautismo líik'ily巨etel leti' a fe ti' le fe ti' le ba'ala' 

ti' le ba'ala' ti' le síibil le ba'ax ku yGuchul ti' le ba'ala'yaan ti' le ba'ala' ti' le ba'ala'yaan ti' le 

ba'ala'yaan ti' le ba'ala' ti' le ba'ala'yaan ti' le ba'ax ku beeta'al tumen Cristo. 

 

 

Ma' xaan ka' le utsil ma'alo'obile' u yaantal ti' Cristo jach ken tuliakalwa'alakbal tu tian le asiento juicio ti' 

Dios yaan u yaantal Cristo bey k defensor. 
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K'iat chi'oba' 

1. Le ken Yaan miax crucifica u Guchbenyo'osaly巨etel Cristo, leti'e' tian unido y巨etel leti' tumen kíimil u k'eban, yaantal le 

le ba’ax ku ya’alik le kuxtal mina’an u xuulo’y巨etel u nu’upuly巨etel leti’ti’u ka’a kuxkíinta’al. 

Jaaj         Falsa         2. 

iTu’ux yaan le 
redenci6no’? 

Junp’巨el            Ch巨enyaan u fe ti’Cristo 

B           Le oraci6no’ku k’iatik ka’a 
k’a’alal C           U k’i’ik’el Cristo 
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3. ¿Bix u pʼáatal junpʼéel túumben baʼaloʼob tiʼ máak? 

Junp’éel            Le ken u oksaj óolt Cristoe’ leti’ u salvador 

B            Le ken u k’uchul ti’ Cristo tumen u muk’yaj le okja’o’ 
C            Le ken ka’a kuxkíinta’ak ka’aj ts’o’ok u kíimil máak     
D            A & C 

E            A & B 

F            B & C 

4. Máako’ob ts’o’ok u kíimilo’ob ti’ le k’ebano’, ts’o’ok u muk’yajo’ob ti’ okja’ ja’ yéetel 

ku kaʼa kuxkíintaʼal upʼéel túumben kuxtal espiritual yéetel Cristo. 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

5. ¿Tuʼux kajaʼan u pʼáatal maʼ u kʼuchul u kʼiinil Deity? 

A.              Biblia 

B.              Cristo 

C.              Apóstol 

 

 

Capítulo5 

Pablo ti' le romanos ku ya'alik u le Evangeliojach u páajtalil Dios ti' le salvación (1:16), yéetel u fe 

proviene ti' lewu'uyik wa xook ti' bix u t'aan Dios ku na'ata'al. (10:17) Le ken k-u’uyik u t’aan u T’aan   
K’uj k-kíimil ti’ le k’ebano’ . Toʼoneʼ kíimoʼon tiʼ le kʼebanoʼ; ¿bix jeʼel u páajtal k-kuxtal ichileʼ? ¿Wa ma' a 
woojele'exe' tuláacal le máaxo'on dzaab ocja' ti' Cristo Jesuso'ocja'an u yóolo'ob? Le o’olale’ 

muk’yajnajo’onyéetel leti’ yo’olal le bautismo ti’ le kíimilo’ utia’al u, je’el bix u líik’sa’al Cristo ti’ le 
kimeno’obo’ yo’olal u nojbe’enil le Yuum, to’on xane’ je’el u páajtal k kuxtal jump’éel túumben     
kuxtale’ ." 

Lela' ku yila'al ti' le analogía neek'. Jump'éel neek' k'a'ana'an u plantada, germinada, ka empujado tak ka'anal tumen le 
lu'umo' Ma'ili' ti' u páajtal u jump'éel páak'alo'gloriosa. Bix u le páak'alo' Chúuns u nojochtal je'el enfrentarya'ab 

ensayos; je’ebix,tormentas, búulkabalo’ob, tijil, k’áak’, k’oja’anil, ch’íich’, ch’íich’o’ob, ba’alche’obyéetel wíinik. Yaan 
paakʼaloʼobeʼ maʼ xaaneʼ maʼ kʼaschajaʼanoʼob tiʼ mix baʼal tiʼ uláakʼoʼobeʼ jeʼel u páajtal u deformarkubaʼobeʼ, u 

jatskubaʼob, u jaantaʼaloʼob wa u xuʼulul u yoksikubaʼob u manajoʼobyéetel u kíimiloʼob. Beyyéetel le páak'alo'obo',     
ba'alo'ob desagradables ku yúuchul ti' le cristianosyéetel leti'ob xan páajtal u deformados, descomponen, devorado, 
wa chéen xu'ulul u maduraryéetel kíimilje'el bix ku ye'esik ti' le je'ela' ts'íibo'ob. 

 

“Beet u autocontrolado yéetel alerta. A enemigo le prowls k'aas tu ba'pach bey juntúul león rugiente kaxtik máak utia'al 
devor." 

“Una pakteche' kin bin alienado ti' K'ujyéetel ka'ach enemigos ti' a tuukul tuméen u k'aak'as 
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comportamiento. Ba'ale' bejla'e' ts'o'ok u reconciliado tumen u wíinkilalfísico Cristo yo'osal u 
kíimile' tumen presentar teech santo ti' u vista, xma' manchasyéetel libres ti' le acusación wa 
tech continúa ti' u fe, establecidayéetel firme, ma' u péek ti' le alab óolal sostenida ti' le 

evangelio." "Ilawil ti' leti'e' mix máak ku ch'a'ik ti' captural yo'osal le huellayéetel le aholiencia le 

yóok'ol kaaba' kúuchil ti' Cristo." "Ma' p'atik je'el máaxake' ku deleita ti' le falsa humildadyéetel le 
adoración le ángelo'obo' descalificar ti' le premio.. Tal máak ku bin ti' nuxi' detalladayóok'ol le 

ba'ax ts'o'ok u yilmaj, ka u tuukul unitual inflado yéetel inactivo 



 

 

 

 

notaciones. Ts'o'ok u sa'atal conexi6ny巨etel u pool." 

“Tuliakaly6ok’ol kaab le evangelio tian u bisik u yich y巨etel u nojochtal, je’el bix ts’o’ok u beetik ichil te’ex tak le 

k,iin ta wu,uyaje,exy巨etel a na,atik u siibal Dios ti, tuliakal le jaajo,. Teche, ta kanaj ti, Epafras, k-yaabiltmaj 

k-巨et palitsil, leti,e, juntGul miax chGuka,an u y6ol u meyajt Cristo tu yo,olal k-k,aaba,. 

《Le ba,axo,ob ku ya,alik ka,acho, bey xan up,巨el ba,ax ma,alob, yaan miaxo,ob ma,atech u k,a,amlo,ob le ba,alo,oba, y巨etel ts,o,ok u ts,iaiko,ob u fejo,ob. 

Ichilo,obe, yaan Himenay巨etel Alejandroe,, le miax ts,o,ok in k,ubik Satanis utia,al ka ka,ansa,akti,ob ma, u 
poch,ik miak》. 

“Le Pixan ku ya'alik chika'an u ti' le k'iino'oba' posteriores yane'yaan u abandonar le fey巨etel t'u'uchpachtikengaiando pixano'ob 

a巨
e'atelol'ob ka'ansa'al tumen demonios. Le ka,ansajo,ob beya, ku yGuchul yo,olal tuuso,ob ka,ap,巨elicho,ob, le miaxo,ob 

ts,o,ok u yantal u conciencia,oby巨etel junp,巨el chokoj hierroo,. Prohibian le miako'obo' ts'o'okol beelo'y巨etel ordenar 
u abstener u ti' ciertos janalbe'eno'ob, ku K'uj cre6 utia'al u k'a'amy巨etel Nib 6olal tumen le miaxo'ob creen y巨etel u  
yojelo'ob chan u jaajil." 

“Utia’al u yaakunta’al le taak’ino’jump’巨el u moots tuliakal u jejeliasil k’aas. Yaan miako’ob, ts’íiboltik taak’in, ts’o’ok u mian ti’le 

fey巨etel perforado y巨etelya'abyaayaj 6olal." 

“Timothy, kaniantik le ba'ax ts'o'ok sido confiado ti' u kanianil. Sutk'esiko'ob ti' chatter mina'an u k'ujy巨etel le opuestos 

tuukul ti' le ba'ax ku k'aaba' falsamente k'aj6olil, ku yane' ts'o'ok u profesado y巨etel ti' le beetik ts'o'ok u     

vagar tumen le fe." 

《Ilawil ma, u cha,ik u charcoil le k,ujo,, tumen le miaxo,ob ku ts,iaikuba,ob tu ts巨elo, yaan u maas ya,abtalo,oby巨etelyaan u maas ya,abtalo,ob. Le ka,ansajo,obo, 

yaan u k'i'itpajal bey gangrene. Ichilo,obe, tia,an Himeneo y巨etel Fileto, tumen ts,o,ok u mian u ja,ats,alo,ob ti,     

u jaajil. Ku ya'aliko'ob u le resurrecci6n ts'o'ok u tenido kGuchil." 

"Utia'al u Demas, tum巨en tu yaabiltaj ley6ok'ol kaaba', ts'o'ok u desierto teen." 

“Tumen yaanya'ab miako'ob rebelde, ch巨en t'aano'ob, y巨etelengaiadores, especialmente le ti' le circuncisi6n 

mGuch. K'a'ab巨et u silenciados tumen tian u arruinando le najo'ob enteras tumen ka'ansik le ba'alo'ob 

k'a'ana'antal ma' u ka'ansik-y巨etel u utia'al u ganancia le deshonesto." 

《Tene, jachja,ak, in w6ol tumen jach tu s巨eba,anil tian a p,iatle,ex tu k,aaba, le miax t,ane,ex tu yo,olal u nojoch utsil Cristoo, 

girando ti'jump'巨elevangeliojela'an." 

《Wa ka k-kaxt u tojkíinta,al k-tuukul ti, Cristoe,, ku chíikbesa,al beyj-k,eban miako,one,, lelo, u k,iat u ya,al lelo, 

Cristoe, ku beetik u yantal le k,ebano,? Absolutamente, ma'!" 

“Tech tian u observando k'iino'ob especiales y巨etel wi'inaly巨etel estaciones y巨etel ja'abo'ob! Teene' sajakil utia'al tech, u alguna bix kenyaan teen 

desperdici6 in esfuerzos ti' tech." 

《Teen Pabloe,, ik,aj 6olt in t,aan! 

ti' tuliakal. Tu ka,at巨ene, kin wa,alik ti, tuliakal miak ku cha,ik u sGutk,upta,al tumen tian u ts,o,okbesa,al u yu,ubik tuliakal ba,al 

a'almajt'aan. Te'exe' tian a dziic teech u y6ol u ya'al ti' le a'almaj t'aano' ts'o'ok u niachtal ti' Cristo; ts'o'ok u 

lGubul niach le gracia." 

“Teech ka'ach ialkab jump'巨el ma'alo'ob carrera. iMiax ch'ak ti' teech ka guardar ti' u obedecer u jaajil?" 



 

iBa,axo,ob utse,, in suku,uno,ob, wa juntGul miak ku ya,alikyaan u fe, ba,ale, mina,an ba,ax u beete? Je'el u 

piajtal u salvar tal fe salvar u?"“Utia'al le k'iino'je'el xano' bix ken, le fe tumen yanw巨et, wa ma' u acompaia ti' 

le meyajo', kimen. 

10 



11 

“Le beetike’, in suku’uno’obe’, beet tuláakal le ba’alo’ob asab ts’íiboltik a beetik a t’aano’obyéetel a yéeya’al seguro.   
Tumen wa ka beetik le ba’alo’oba’, mix bik’in ken lúubukech”, (2 Pedro 1:10) yéetel tumen implica, wa ma’ a beetik le 
ba’alo’oba’ yaan a lúubul. 

"Ba'ale' xan yaan ka'ach falsos profetas ichil le máako'obo', je'el bix yaan u yaantal falsosj-ka'ansajo'ob ichil te'ex. Leti'obe' 
introducirá secretamente herejías destructivas, páajtal negar le soberano Yuum ku tu manaj le-taasik le 

destrucción rápida ti' leti'ob mismos." 

«Le oʼolaleʼ, u amigoʼob, tumen tsʼoʼok a wojéeltikeʼex lelaʼ, yanak tiʼ a kanáanil utiaʼal maʼ u bisaʼal 
náachil tumen le ba'alo' lewíiniko'obo' xma' leyyéetel lúubul ti' u posición segura." 

«Le máakoʼobaʼ yaan u kʼiʼikʼel u kʼiimbesajoʼob a yaabilaj, kujaanloʼob ta wéetel wa maʼ tu chichnil le mejen j-kanan tamanoʼob ku taaloʼoboʼ 

ku ts'áabal chéen leti'ob mismos. Leti'obe' múuyalo'ob mina'an u káaxal ja', ca'ach u púudzulo'ob tumen le 

iiko'; che'ob otoño, xma' frutayéetel desarraigado-ka'atéen kimen." 

Judaseʼ jach ku yaʼalikeʼ maas maʼalob kaʼach u jaantikoʼob. "Kex ts'o'ok a wojel tuláakal lela', taak in k'a'ajsik ti' le ba'ala' 

Yuumtsileʼ tu tsʼáaj u kaajal tu luʼumil Egipto, baʼaleʼ ka máan kʼiineʼ tu xuʼulsaj tiʼ le máaxoʼob maʼ tu creertikoʼoboʼ . Yéetel le ángeloʼob ka u beetoʼoboʼ 

ma’ tu p’ataj u páajtalilo’ob u páajtalilo’ob ba’ale’ tu p’ato’ob u yotocho’obe’, ts’o’ok u manik ich éek’joch’e’enil,     
k’axa’anyéetel cadenas mina’an u xuul utia’al u k’iinil juicio. 

 

K'áat chi'oba' 

1. Le ken Pablo declaró ti' Colosas u Cristo presentaría cristianos santo yéetel xma' culpa "siempre u 

continúa ti' le fe" tu p'ataj mix duda ti' le máaxo'ob ma' continuaron ti' le fe ma' sería 
presentado santo yéetel xma' si'ipil. 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

2. Le disipulo Demas, u yéet máakil Pabloeʼ, pʼáat maʼ tu chaʼik u kuxtal Pablo, ka suunaj tu kaʼanlil le yóokʼol kaabaʼ . 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

3. Pedroeʼ tu yaʼalaj tiʼ le cristianoʼob ka u kanáantubaʼob utiaʼal maʼ u bisaʼaloʼoboʼ 

tak u posición segura. 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

4. Tak le ángeloʼoboʼ bisaʼaboʼob u pʼatoʼob tuʼux yanoʼob tuʼux kajaʼanoʼobyéetel táan u pʼáatloʼob ich éeʼjochʼeʼenil tak ken pʼis óoltaʼakoʼob. 

Jaaj  ____  Ma’ jaaji’ _____. 

 

5. Le anhelo taak'in causa yane' u vagar náach le fe. 

Jaaj  ____  Ma’ jaaji’ _____. 
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Capítulo 6 

Ow, le máaxo'ob ts'o'ok sido muk'yajnaj tu Cristo yo'osal le inmersión ti'ja' ken u yu'ubik yéeteloksaj óoltik wa Jesús leti' le Hijo 

ti’ Dios, le sacrificio perfecto utia’al u k’eban, ts’o’ok u añadido ti’ u wíinkilal, es decir, ti’ le Iglesia Leti’e’ estableció . "Teech tuláakal." 

u paalal Ku tu yo'olal le ocsaj óolal ti' Cristo Jesuso', tumen tuláacale'ex ca ocja'an a wóole'ex ti' Cristoe' dzo'oc u 
búuquintic a wóole'exyéetel Cristoe'. 

Bejla'e' to'on le Iglesia, le santificado, wa le llamados ti' le k'eban utia'al u obediencia, wa chéen leWíinkilal.Jach 

tumen le ba'alo'ob k bisik wa ts'áabal ti' (ma' u k'áat u ya'al nook' materiales Ba'ale' le bix u kuxtal u leyóok'ol kaaba' 
yaan u yojéeltiko'ob 
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to’on u disipulo’ob. 

Le jo'olpóopo' le judío cuestionaron Jesús "'Ka'ansaj, ¿leti' le asab nojoch mandamiento ti' le Ley?' 

Jesuseʼ tu núukajtiʼ: ‹Yaabilaj Yuumtsil a Dioseʼexyéetel tuláakal a puksiʼikʼaleʼex bey xan yéetel 
tuláakal a kuxtal bey xan yéetel tuláakal a tuukul› . Lelaʼ letiʼeyáaxyéetel le maas nojoch 

mandamientoaʼ . Tuláakal le Leyyéetel le profetas colgan ti' le ka'ap'éel mandamientos. Je'el bix 
ts'o'ok in yaabilmech, bey u k'a'ana'anyaabilte'ex juntúul u láak'." 

Jump'éel kuxtal basada ti' leyaakunaj, yáax ti' Dios, ts'o'okole' ti' lewíiniko'obo', Mantats' yaan u 

kaxtik meentik ma'alo'ob ba'alo'ob, sirviendo kúuchil apuntar u páajtalil, prestigio, ayik'alil, wa 

fama. Pabloeʼ ku yaʼalikeʼ teʼ Colosasiloʼob 3:12-17 . "Le o'olale', bey máako'ob elegidos ti' Dios, 

santo yéetel querido amado, nook' te'ex yéetel ch'a' óotsilil,amabilidad, humildad, suavidad, yéetel 
paciencia. Búukinta'alyéetel le uláak'yéetel perdonarje'el quejas je'el u páajtal u yaantal ti' uláak'.   
Perdonar bey Yuumtsil perdonado ti'. Ka yóok'ol tuláakal le k'iino'oba'virtudes ts'áaj ti' leyaakunaj, 
ku enlazar ti' leti'ob múuch' ti' unidad ti' Unidad Cha' u Let Ch'e'eno' Let Ch'e'eno' Let Ch'e'eche' 

Cha' u Let Ch'e'eno'ob ti' le Ba'ax Ma' u sa'atalwíinkilal teech bin llamado ti' le jeets'. Ka yaantal Nib 
óolal.. Cha' u t'aan Cristo kajtal ti' teech ayik'al bey ka'ansikyéetel andromes juntúul u láak'yéetel    
tuláakal le na'at, ka bey tech k'aay salmos, himnos, yéetel le espirituales yéetel Nib óolal ti' a 

puksi'ik'al ti' Dios. 

U yich le Pixanjach leyaakunaj, ki'imak óolal, jeets', paciencia, utsil, utsil, fidelidad, suavidadyéetel auto-. 

biis. Xu'ullsa'al le ba'alo'ob bey, mina'an mix ley. Le máaxoʼob u tiaʼaloʼob Cristo Jesusoʼ tsʼoʼok u baʼateloʼob le 
kʼebanyaanyéetel u tsʼíibolaloʼobyéetel u tsʼíibolaloʼoboʼ . Tumen le Pixano' cuxa'ano'on tumen le Pixano'. 

"Le actos le naturaleza pecaminosa ku obvias: inmoralidad sexual, impureza, yéetel debauchery; idolatríayéetel 

Le brujeríaoʼ; p'ektaj, discordia, celos,ajustes ti' le k'uuxil, ambición egoísta, disensiones, 

facciones, yéetelenvidia; Káaltal,orgias, yéetel le beyli'obe'. Teech advierte ti' teech, bey tin 

beetajka'ache', u le máaxo'ob ku kuxtalo'ob bey le je'ela' ma' heredar u reino u k'uj " "Ba'ale' le 
cobarde, le increíble, levile, le asesinos, le sexualmente inmoral, le máaxo'ob ku practican 

réginosmágicos,, idoladores yéetel tuláakal le alres, u kúuchilyaan u beel ti' le lago k'áak'o' u 

azufre tóoka'al. Lela' le ka'a kíimile'." Paul ku ya'alik to'on ba'ax luk'ul Teeche' ti' k kuxtalyéetel 
bix kuxtal le kuxtal espiritual. 'Ti' a p'uja'anile' ma' k'ebanchaji': Ma' a cha'ik u yéemel le k'iin 

ca'alikil táan a p'u'ujule'exe', ma' a dzáic le quimeno'obo'. Le máax tsʼoʼok u yantal u yookol maʼ 
unaj u yookol, maʼ unaj u yookliʼ, baʼaxeʼ unaj u beetik u meyaj, u beetik junpʼéel baʼal jach 

maʼalobyéetel u kʼaboʼob, utiaʼal ka yanak baʼal u yilyéetel le máaxoʼob kʼaʼabéettiʼoboʼ . Ma' p'atik 
mix jump'éel t'aan ma' saludá jóok'ol ti' a chi', ba'ale' chéen ba'ax le áantaj utia'al u construcción  
u láak'o'ob bin u kajtalo'obichil, u je'el beneficiar le máaxo'ob ku yu'ubik. Yéetel maʼ u yaatal u      
yóol le Kiliʼich Pixan tiʼ Diosoʼ, yéetel le máaxoʼob sellartaʼaboʼob utiaʼal u kʼiinil le redenciónoʼ» . 
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K'áat chi'oba' 

1. Je’el bix u ya’alik Jesús le ka’ap’éel asab nukuch mandamientos ku utia’al u yaabiltik Dios yéetel u yaabiltik u yéet máak. 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 
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2. Ba'ax ku k'axik tuláakal múuch' ti' le unidad perfecta? 

Junp’éel       U fe   

B       alab óolal 

C       Yaakunaj 

3. Le cristianoʼob ku máanoʼob tu yiknal le Kiliʼich Pixanoʼ 

Jump'éel       ma' le autoconcebidos. 

B       ma' u provocar u láak'. 
C       ma' envidia. 

D       ka'ap'éel B yéetel C. 

E       tuláakal le ba’ax ts’o’ok u ya’ala’ala’ . 

 

4. Le cristianoʼob kajaʼanoʼob Galaciaoʼ tu yaʼaloʼob maʼ ken ookkoʼob tu Reinoil le kaʼanoʼ wa ku táakpajloʼob teʼ tuʼux kajaʼanoʼoboʼ 

ba'alo'ob ti' le bak'o'. 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

5. Ti' máax ka'ach le apóstol Pablo refiriendo ka tu ya'alaj u ts'áik tak náachil falsidad, ma' ookol asab, ma' t'aan 
ma' a beetic u yaayaj óolal le Quili'ich Pixano'? 

Juntúul cristiano       

B       Ma' cristiano 

 

 

 

Capítulo 7 

Tuláakal le máaxo’ob ts’o’ok u yu’ubiko’ob u t’aan ti’ u puksi’ik’al le k’ubent’aan ti’ le 
reconciliación ts’o’ok u ts’áaik ti’ Cristo yéetelyaan , kíimij ti’ le k’eban. 

ts’o’ok u muk’yajta’al wa ts’o’ok u su’utul ich ja’ (u okja’). 

u líik’sa’al jump’éel túumben ser. 

u ts’a’abal ti’ u Wíinkilil Cristo yéetel ti’ yano’ob ti’ leti’e’, ti’ Cristo. 

 

Beydisipulos u Cristo, k constituyen jump'éel wíinkilal espiritual, ka bey lewíinkilal humano, yaanya'ab 
noj k'a'abéet u beeta'al wa leti' u nojochtal. Tuláakal le actividad k'a'ana'an u funcionando ti' unidad 

utia'al u wíinkilal u beel xoknáalo'obo'yéeteleficiente, tune' tuláakal le pak'chaje' u wíinkilal ma' u 

beetik le k'iino'je'el xano' ba'al. "Utia'al bey ti'jump'éel wíinkilalyaan kya'abmiembros, ka tuláakal le 
miembros ma' yaan le bak'paach función bey u to'on, kexya'ab, ku jump'éel wíinkilal ti' Cristo, ka 
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individualmente miembros juntúul u láak'." 

Pablo, ka'jo'op' u ti' le cárcel, proporcionó na'at ti' le regalosespirituales ka tu ts'íibtaj "Tene', 
tune', le prisionero ti'Yuumtsil, ku k'áatik ti' teech xíimbal digno ti' le llamadayéetel le ku 

llamados, yéetel tuláakal le inlimentoyéetel le suavidad, yéetel longsuering, bisik juntúul u láak' 
ti'yaakunaj, esforzar u mantener le unidad le Pixan ti' levínculo le paz. Yaan jump'éel wíinkilal    
yéetel Pixan, chéen bey bin llamado ti'jump'éel piixil ti'jump'éel piixan ti' le pixano'okja'; 
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Cristoe’ tu ts’áajo’ob u apóstolo’obyaan u beetuba’ob apostolo’ob, yaan evangelistas, yéetelyaan 

pastoresyéetel j-ka’ansajo’ob, utia’al u equipando le santos utia’al u meyaj le ministerio, ku meyaj, 

utia’al u edificante u wíinkilal Cristo, tak ka tuláakal k taal ti’ le unidad le feyéetel le k’ajóolil ti’ le Paal ti’ 
Dios, ti’ jump’éel máak perfecto, ti’ le p’iss bey ti’ le estatura ti’ le plenamente ti’ le fe ti’ le fe ti’:; that we  
should no longer be children, tossed to and fro and carried about with every wind of doctrine, by the 

trickery of men, in the cunning craftiness of deceitful plotting, but, speaking the truth in love, may grow 
up in all things into Him who is the head — Christ — from whom the whole body, joined and knit 

together by what every joint supplies, according to the effective working by which every part does its 
share, causes growth of the body for the edifying of itself ti'  leyaakunaj." 

Ma' xaan ka' le noj asab cruciales Ma'atech u yila'al ka'jo'op' u láak'o'ob Mantats' ku yila'al. 

Le nojespiritual u noj enumeradas tu continuación le ti' Romanos 12:6-8: 

• Profecía, ko’ox profetizar ti’ proporción ti’ k fe. 

• K-meyaj wa k-kʼaʼaytajeʼ koʼox meyaj utiaʼal k-meyajtik wa k-meyajtik. 

• Le máax ku kaʼanskoʼ, tiʼ u kaʼansaʼal. 

• Le máax ku exhorta’, ti’ exhortación. 

• Le máax ku tsʼáaik wa ku tsʼáaikoʼ, yéetel u jáalkʼabtaʼal. 

• Le máax ku nu’uktiko’, yéetel u ts’a’abal k’ajóoltbil. 

• U beeta’al ba’alo’ob ti’ ch’a’ óotsililyéetel ki’imak óolal. 

 

Ken k-beet le meyajoʼobaʼ unaj u seguer k-kuxtal junpʼéel kuxtal kiʼimaktal k-óol tiʼ Dios. Romanos 12 ku 
ya'alik to'on bix k-kuxtal tu táan Dios: 

• Yaan u genuino ti' leyaakunaj. 

• U p’ektik ba’ax k’aas, ma’ u séeb machik ba’ax ma’alob. 

• Yaabiltabaʼexyéetel u yaabilaj sukuʼun. 

• Paach u láak'o'ob ti' u ye'esik honor. 

• Mix bik'in cu dzáic ti' le cuxtalo', áante'ex [je'elel ba'axyéetel le Quili'ich Pixano', ila'abe'ex xan Yuumtzil. 

• Ki’imakchajak a wóol ich alab óolal, a paciencia ti’ le mu’yajilo’, yéetel u yantal mantats’ ti’ le payalchi’o’ . 

• Contribuir ti' le kajtalo'ob ichil u le santos, practicar le hospitalidad ku táan u kanáantik u kajtalo'ob ichil u le k'a'abeto'ob. 

• Tʼaanen maʼalob tiʼ  le máaxoʼob ku chʼaʼpachtikechoʼoboʼ; bendeciryéetel ma' maldecir le. 

• Kiʼimakchajak a wóolyéetel le máaxoʼob kiʼimak u yóoloʼoboʼ, ku yokʼoloʼobyéetel le máaxoʼob okʼoloʼoboʼ . 

• Kuxtal ti' armoníayéetel juntúul u láak'; ma' a ca'analtal a wiche'ex. 

• Asociaryéetel le lowly. 

• Ma'atech u concebido. 

• Ma' a bo'otique'ex mix máac kaas tu yo'olal le kaakas máaco', ba'ale' ch'a'ex tuláacal ba'ax noble tu táan tuláacal. 

• Wa ku páajtaleʼ,  tak tuʼux ku yaʼalikeʼ  yaan baʼax ku yaʼalikeʼ,  kuxtalyéetel tuláakal baʼalyéetel tuláakal.  
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• In yaabilaj, mix bik’in a sutike’ex te’ex, ba’ale’ p’ati’e’ ti’ u p’u’ujul Ku. 

• Beet ba'alo'ob ma'alob ti' a enemigo utia'al bey u tumen beetik tech yaan u pitik u tóoka'al chúuk ti' u pool. 

 

Le beetike’, ti’ u Wíinkilal Cristoe’, tuláakal ma’ tuláakal ku beetiko’ob le meyaja’ ba’ale’ bey sirvientes k’a’abéet k-beetike’ 
je'el ba'ax k'a'abéet u beeta'alyéetel u ts'aik honor ti' tuláakal ma' chéen ti' le máaxo'obyaan jump'éel 

función asab pública. 

 

K'áat chi'oba' 
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1. Dioseʼ letiʼe máax tsʼáaik le máaxoʼob tsʼoʼok u tsʼáaikoʼob tiʼ Cristo tiʼ le iglesia Cristooʼ 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

2. U wíinkilal Cristo yaanya'ab noj utia'al u beetik tune' Amal 

cristiano individual k'a'ana'an u meentik Amal función. 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

3. Le baʼaxoʼob u beetmaj le apostoloʼoboʼ,profetaʼob, evangelistaʼob, ku yilkoʼob u yilkoʼob le máaxoʼob kanáantikoʼob [wa kaʼansaʼab tiʼ le pastoroʼoboʼ] 

Jump'éel        asignarmeyajo'ob wa noj ti'Amal cristiano. 

B         preparar le cristianos utia'al u meyajo'ob mayaj utia'al u madurar le. 

 

4. Utia'al u k'uchul unidad ti' le iglesia k'a'abéet k nojochtal ti' le k'ajóolil ti' le T'aano' yéetel meentik le meyajo'ob le 
Wíinkilal, le Iglesiao’ . 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

5 Le cristianoʼoboʼ letiʼe máaxoʼob meyajtik Diosoʼ, le oʼolaleʼ jeʼel u páajtal k-yéeyik baʼax k-kʼáat ka k-beet 
baʼax kʼaʼabéet u beetik le baʼax kʼaʼabéet u beetik le máax k-tsʼoʼokbesikoʼ . 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

 

Capítulo 8 

 

 

Sucu'une'exe', quin káatic in ka'ajsic te'ex le ma'alob péectzilo', le ma'alob péectzila' táan in tze'ectic te'ex le ma'alob péectzilo', le ba'ax ta kamaje'exo', tu'ux ta wa'alaje'ex. 

yéetel tumen le ba'ax táan a salvando wa tech sostiene séeba'an ti' le t'aano' tin k'a'aytaj ti' teech — a menos u creíste ti' 
chéen ba'ale'. Tumen tene' tin kubaj ti' te'ex je'el bix tu yáax kamaj le ba'ax tin kamajo' 

tsʼoʼoleʼ le Kiliʼich Tsʼíiboʼoboʼ, muʼukʼaʼan, ka líikʼsaʼab tu yóoxpʼéel kʼiinjeʼel bix u yaʼalik le Kiliʼich Tsʼíiboʼoboʼ . 

 

Le ken u yu’ub máakyéetel ku núukik ti’ le evangelio Cristo, k’ex u bix u kuxtal ti’ jump’éel ti’ le dioses, yéetel kíimil 

utiaʼal u kʼebantaloʼobeʼ, ku pʼatik le kʼeban wíinklil ichil le muknaloʼ, ku kaʼa kuxkíintaʼaloʼob tumen u páajtalil 
Dios, junpʼéel túumben baʼaloʼob beetaʼanoʼob. Letiʼobeʼ ku suutoʼobjuntúul u paal Dios. 

Ti' Gálatas 5:19-21 Pablo identifica Jayp'éel ba'alo'ob ma' u meentik wa ku beetubaj "Le actos le naturaleza   
pecaminosa ku obvias: inmoralidad sexual, impureza, yéetel debatear;; idolatátricoyéetel brujería;  p'ektaj,  
discordia, celos,ajustes ti'  le rabia, ambición,disesiones, facciones, yéetel envasan, abalo', káaltal,, aptos ti' 
le rabia, ambición,disesiones, facciones, yéetel envasan, abalo', ka'anal, aptos, aptos ti' le rabia, ambición,   
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disesiones, facciones, yéetelenvid, envasanness.je'el bix tin beetajka'ache', u le máaxo'ob ku kuxtalo'ob     
bey le je'ela' ma' u heredar u reino Dios." Je'el u páajtal u ya'ala'al ti' le K'aasilba'alo'yaan u utilizar tuláakal  
ti' u disposición utia'al u k'uchul u suut ti' le bix u kuxtal anterior. Peter tu ts'íibtaj "Wa ts'o'ok u escapado le 
corrupción leyóok'ol kaaba' tumen wojéeltik kYuumtsilyéetel Salvador Jesucristo yéetel ku tu ka'atéen 

enredados ti' leti' ka superar, ku peores ti' le extremo u ti' le principio. Habría sido asab ma'alo'ob utia'al  
leti'ob ma' u séen sabido le bix u justicia u u yaantal sabido ka tu láak' utia'al sutk'esiko'ob u paach ti' le    
comando sagrado ku máan ti' leti'ob." Le o’olale’, wa ma’  tu arrepentiryéetel ku suuto’ob ti’ Cristo, ts’o’ok 
ma’ táan asegurados ti’ le kuxtal eterna Ba’ale’  ti’ jump’éel condición satal. 

"Ma' a yaabilte'ex leyóok'ol kaaba' wa mixba'alyóok'ol kaab. Wa yaan máaxyaakunsmaj leyóok'ol kaaba', leyaakunaj le 
Yuum ma' ti' leti'e' tumen leti'e' ti' tuláakalyóok'ol kaab - le antojos le máako' peca'ak'en, le lujuria u yicho'ob, yéetel le     
presumir ti' le ba'ax." 
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leti'yaanyéetel ku beetik - ku taal ma' ti' le Yuum sino ti' leyóok'ol kaaba'. Le yóok'ol kaaba'yéetel u 
ts'íibolalo'ob máan, ba'ale' le máak ku beetik u voluntad K'uj kuxtal utia'al Mantats'." 

"Je'el máaxake' ku p'ekmaj u suku'un jach jump'éel asesino, ka a wojel u mix asesinoyaan u 

kuxtal eterna ti' leti'." "Le cobarde, le ma' creyente, levile, le asesinos, le sexualmente inmorales, 
le máaxo'ob ku practicanyila'ob mágico, le idolatras, yéetel tuláakal le mentiras-u kúuchilyaan u 
beel ti' le lago k'áak' u azufre ardiente Lela' le ka'a kíimile'." "Ts'o'ok u jóok'ol le peek'o'obo', le 

máaxo'ob ku practicanyila'ob mágico, le sexualmente inmoral, le asesinos, le idolatras, yéetel 

tuláakal le máako'obo' ku yaakunsmajyéetel prácticas falsedad." Le ken juntúul cristiano ku 

suutikuba'obyéetel permanece ti' u yáax bix u kuxtal, ma' asab ma'alo'ob, ba'ale' peor. "Ku 

prometen ti' leti'ob libertad, ka'jo'op' u leti'ob mismos ku esclavos le depravación-utia'al juntúul 
máakjach jump'éel esclavo ti'je'el ba'ax ts'o'ok u dominado ti' leti'. Wa ts'o'ok u escapado ti' le 

corrupción leyóok'ol kaaba' tumen k'ajóoltik k Yuumtsilyéetel Salvador Jesucristo yéetel ku 

enredan tu ka'atéen ti' leti' ka, ku peores ti' le ts'ook u leti'ob ka'ach ti' le principio. Habría sido 

asab ma'alo'ob utia'al leti'ob ma' u yaantal sabido le bejo' le derechos u yaantal u yaantal bin 

máan ti' leti'ob. Ti' leti'ob le proverbios kujaajil: 'Juntúul peek' ku suutikuba'ob u vómito,'ka, 

'Juntúul sembrar ku p'o'ik ku suutikuba'ob u wallowing ti' le luuk'o''." Le máax tsʼíibt le hebreooʼ     
ku yeʼesikeʼ Dioseʼ maʼatech u kiʼimakkúuntik u yóol le máaxoʼob sutik u paachoʼoboʼ . "Bey u ma'     
lanzar tak náachil a confianza; lelo'yaan u abundantemente recompensado. K'a'abéet perseverar 
utia'al u ken ts'o'ok u meentik le voluntad Dios, tech yaan u k'amik le ba'ax ts'o'ok u prometido.     
Tuméen ti' chéen jump'éel jach jump'íit k'iin, 'Le máax ku taalyaan u taalyéetel leti'. Ba'ale' ma' k 

ti' le máaxo'ob ku encogen paachyéetel k xu'ulsa'al, sino ti' le máaxo'ob creen yéetel ku 
salvados." ( Hebreos 10:35-39 . 

 

 

Maʼ chúukaʼan chéen utiaʼal k-káajsik tu bejil le justiciaoʼ.Juntúule'je'el u páajtal u sutk'esiko'ob paach ti'jump'éel kuxtal ti' Cristo ti' u leti'ob 

jachka’ache’, jump’éel kuxtal ti’ le k’ebano’ . Paktik le k'uuben t'aano' ts'áaik ti' siete iglesias asiáticas óol 
tuláakal le máasewáalo'obo' ti' le ku establecidos jump'éel pocosja'abo'ob ka'ache' tumen Paul: 

Efeso “Altento in sostener le ba'ala' xu'ullsa'al tech: Ts'o'ok u ts'o'ok u p'atik a yáaxyaakunaj. K'a'ajesik le ka'anilo' ti' le ku 

ts'o'ok u lúubul! Arrepentiryéetel beet le baʼaxoʼob ta beetaj tu káajbaloʼ . Wa maʼ ta kʼexik a tuukuleʼexeʼ yaan 
in taal ta wiknaleʼex, yaan in luʼsik a lámpara teʼ tuʼux yanoʼ» . ( Apocalipsis 2:4-5 ). 

Smyrna “ Ma’ a ch’a’ik saajkil ti’ le ba’ax táan a muk’yajtiko’ . Kin wa’alik ti’ teech; 

utiaʼal a túuntikteʼex lelaʼ, yéetelyaan a muʼyajeʼex chʼaʼpachtajil ichil diez kʼiinoʼob. Kiʼimakchajak a wóoleʼex, 
tak le baʼaxoʼob tsʼoʼok u kíimiloʼ, teen túuneʼ yaan in tsʼáaikteʼex u coronail le kuxtaloʼ» . ( Apocalipsis 2:10). 
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Pérgamo “In wojel tu’ux kuxa’an-tu’ux Satanás yaan u trono. Ba’ale’ permanezcan fiel ti’ in k’aaba’ . Ma’     
renunció a fe ti’ teen, Ba’ale’, Yaan teen Jayp’éel ba’alo’ob xu’ullsa’al tech: Rependentúun, Teene’ yaan in 
séeb séeb ti’ teech yéetelyaan u ba’ate’el tu contra leti’obyéetel le espada in chi’.” ( Apocalipsis 2:13, 14, 
16). 

Thyatira “Ba'ale' duda, Yaan teen le ba'ala' xu'ullsa'al tech: Tolerar le ko'olelo'Jezabel, ku llama jump'éel 

profeessess. Yéetel le baʼaxoʼob ku kaʼansikoʼ ku tusik inj-meyajoʼob ich núupkʼeban, bey xan u jaantaʼal baʼal 
u jaantoʼobyéetel baʼaloʼob kʼaastak tiʼ le beetbil diosoʼoboʼ» . ( Apocalipsis 2:20). 

Sardis «Lelaʼ letiʼe baʼax ku yaʼalik le máax ku machik u siete pixanoʼob tiʼ Diosoʼ bey xan le siete estrellaʼoboʼ, in kʼaj óolech 
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u ts‟íibo‟ob; yaan jump'éel reputación u yaantalkuxa'an, ba'ale' tech kimen. Ajal! Ilawil baʼax ku pʼáatal 

yéetel jachtaʼaytak u kíimil, tumen maʼ tin kaxtaj le baʼaxoʼob ka beetik tu táan in Diosoʼ» . ( Apocalipsis 3:1-2 ). 

Filadelfia «Tumen tsʼoʼok a tsʼoʼokbesik le baʼax kin waʼalik utiaʼal ka chúukpajak u yóoloʼoboʼ, yaan xan in kanáantkeʼex desde tu kʼ iinil   
le túuntaj óolaloʼ  yaan u taalyóokʼol tuláakalyóokʼol kaab utiaʼal ka u túunt u yutsil le máaxoʼob kajaʼanoʼob teʼ  luʼumaʼ» . (Revolución 3: 
10). 

Laodicea “In wojel a meyajo'ob, u tech ma' le ke'el mix chokoj. In k'áat ka'ach wa juntúul wa le uláak'! Bey u, 

tumen teʼ libroʼob-mix baʼal chokoj mix keʼel, taʼaytak in jóokʼol ta chiʼ» . (Apocalipsis 3: 15- 16). 

 

Tuméen u tuukulo'obyéetel le ba'alo'oba' le k'iino'oba' iglesias táan u elegiendo tu'ux ku bino'ob máan le eternidad. 
Le tsolnuʼukoʼob ku tsʼaʼabal tiʼ Pablooʼ jach tu yorail: «¡Bey túunoʼ, wa ka tuklik táan a waʼataleʼexeʼ, ¡tsʼáa a wóol a beeteʼex maʼ ta lúubleʼexiʼ»! 

 

 

K'áat chi'oba' 

1. Dioseʼ letiʼe máax tsʼáaik le máaxoʼob tsʼoʼok u tsʼáaikoʼob tiʼ Cristo tiʼ le iglesia Cristooʼ 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

3. U wíinkilal Cristo yaanya'ab noj utia'al u beetik tune' Amal 

cristiano individual k'a'ana'an u meentik Amal función. 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

3. Le baʼaxoʼob u beetmaj le apostoloʼoboʼ,profetaʼob, evangelistaʼob, ku yilkoʼob u yilkoʼob le máaxoʼob kanáantikoʼob [wa kaʼansaʼab tiʼ le pastoroʼoboʼ] 

Jump'éel        asignarmeyajo'ob wa noj ti'Amal cristiano. 

B         preparar le cristianos utia'al u meyajo'ob mayaj utia'al u madurar le. 

 

4. Utia'al u k'uchul unidad ti' le iglesia k'a'abéet k nojochtal ti' le k'ajóolil ti' le T'aano' yéetel meentik le meyajo'ob le 
Wíinkilal, le Iglesiao’ . 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

5 Le cristianoʼoboʼ letiʼe máaxoʼob meyajtik Diosoʼ, le oʼolaleʼ jeʼel u páajtal k-yéeyik baʼax k-kʼáat ka k-beet 
baʼax kʼaʼabéet u beetik le baʼax kʼaʼabéet u beetik le máax k-tsʼoʼokbesikoʼ . 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

 

Capítulo 9 
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K'uj tu ya'alaj ti'Abraham "Tuméen teen wéet ts'o'ok in jurado, declara Yuum, Tuméen ts'o'ok u meentik 
le ba'ala'yéetel ma' ts'o'ok u retenido a hijo, a chéen hijo, seguramenteyaan in bendecir teech, ka 

seguramenteyaan in ya'abkunsik a ch'i'ibalil bey le eek'o'obo' le ka'ano'yéetelbey le arena ku ti' le 

k'áak'náabo'. Ka a ch'i'ibalilyaan u poseer le joolnajo' u enemigos, ka tu láak' ch'i'ibalil tuláakal le ba'ax 
yaan ti' le k'áak'náabo' tu yu'ubaj in t'aan". 

Ka’aj máanja’abo’obka’aj ts’o’ok u ya’alik Dios ti’  juntúul ti’  u ch’ i ’ ibalo’ob Abraham “’Ts’o’ok in kaxtike’  David, u paal Jesse, leti’e’  juntúul máak 

ka tsʼoʼok in puksiʼikʼaleʼ, letiʼeʼ yaan u beetik tuláakal le baʼaxoʼob in kʼáat kaʼachoʼ› . Leti’ ka’ach ti’ u 
ch’i’ibalo’ob le máaka’, Dios, je’el bix tu ya’alaj, tu taasaj ti’ Israel juntúul Salvador, máax Jesús” . 

Junpʼéeleʼ yaan u kaxtikyaʼab profetaʼob teʼ Antiguo Testamentooʼ tu yaʼaleʼ yoʼolalAbrahányéetel le paalaloʼoboʼ 
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Israeleʼ yaan u taal juntúul salvador. Leti’ sería jump’éel redimir utia’al u k’a’ máak ka’a ti’ le múuch’tambale’ 
yéetel le máako’ creador. 

“Bey u ka'ach paalalo'obo', To'one' ka'ach esclavos ti' le pixano'ob elementales ti' le universo. Ba'ale' ka ts'o'ok u k'iinil 

jachk'ucho'ob, Dios tu túuxtaj yaal u Hijo, síijil ti' ko'olele', síijilyáanal le ley, utia'al u redimir le máaxo'obyaanyáanal 

le ley, utia'al u páajtal k k'amik adopción bey hijos. Yéetel tumen teech hijos, Dios ts'o'ok u túuxtik le Pixan u 
Paal ti' k puksi'ik'al” . 

Tuláakal le profecíaʼoboʼ béeychajoʼob tiʼ Jesús. Bin Mateo Jesús declaró "Ma' tukultik u ts'o'ok in k'uchul  
abolir le Ley wa le profetas; Ma' ts'o'ok in k'uchul in abolir le Ba'ale' utia'al u beetik le. Utia'al u jaajile', in 
wa'alike' ti' teech, tak ka'anyéetel lu'um máan, ma'jump'éeliata, ma'jump'éel ch'aaj, yaan u máan ti' le 
Ley tak ka tuláakal ku logra". 

Jesús túuneʼ kʼuch tu kaajil Nazaret, tuʼux líikʼoʼob kaʼachi. Jeʼex suuk u beetaʼaleʼ, bin teʼ sinagoga tu 
kʼiinil sábadooʼ . Le ka líikʼeʼ ka líikʼ u xokeʼ, le profeta Isaíasoʼ kʼuʼub tiʼ letiʼ . Desenrollar le rollo, tu 

kaxtaj le kúuchil tu'ux ts'íibta'ab: 'U Pixan Yuumtsil táanyóok'ol teen; tsʼoʼok u yéeyaʼalten utiaʼal ka  
in waʼal tiʼ le maʼalob péektsil tiʼ le óotsiloʼoboʼ . Ts'o'ok u túuxtik teen utia'al anunciar liberación ti' le  
padres [le ti' le Hades, le residencia le pixano'ob kimen yéetel recuperación le vista ti' le ch'óopo' [le 
je'elo'oba' tradiciones kúuchil "le leyyéetel le profetas", utia'al u liberar le máako'obo' oprimidos,     
ka anunciar leja'aba' u favor Yuumtsil.' Ka tsʼoʼokeʼ tu luʼsaj le rollooʼ, tu tsʼáaj u kaʼa tiʼ le asistenteoʼ  
ka kulaj. Ka'jo'op' u yicho'ob tuláakal le máako'obo' ti' le sinagoga bino'ob fijados ti' leti', Káaj u 

ya'al ti' leti'ob,'Bejla'e' le Scripture ts'o'ok sido cumplido, bey ts'o'ok a wu'uyik u xook k'a'am"'. 

 

Jesuse' tu ya'alaj ti': "Bejla'e' dzo'oc u kuchul te jnajo', tumen leti'e' u paal Abraham. Tumen u Paalil 
Wíinik taal u kaxtikyéetel utia'al salvar le satal." 

 

Jesús, Immanuel, ma’ u k’ebantal tu k’u’ubul ti’ leti’e’ ti’ Dios bey le sacrificio ensenado. K'uj tu k'amaj u leti' 

ofreciendo tumen resucitar ti' leti' ti' le kíimilo'yéetel le muknal. Le sacrificioyéetel le kaʼa kuxtaloʼ kʼuch u 
beetubaʼob u bejil utiaʼal u perdonartaʼal le kʼebanoʼoboʼ . 

 

tuláakal le máaxo'ob: 

ku ts’áaik u feyéetel u confianza ti’ Cristo, 

ku kíimil ti’ u kuxtal k’eban, 

ku t’aan ti’ K’uj utia’al u perdonar, 

ku su’utul ti’ Cristo, 

ku líik’sa’al tumen K’uje’ ku perdonarta’al le ser espiritual. 

vestir u ti’ u yich le Pixan "Ba’ale’ u yich le Pixan jachyaakunaj, ki’ imak óolal, jeets’el óolal, paciencia, utsil, 
utsil, fidelidad, suavidad, yéetel u leti’ob-control. 

ku p’áatal chúuka’an u yóolo’obe’ yaan u tia’alintiko’ob u Reinoil le Ka’ano’ ku k’amko’ob kuxtal mina’an u 
xuul yéetel Dios yéetel tuláakal le redimirta’ano’obo’ . 
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"Ma' tuláakal le máaxo'ob ku mantienen u ya'aliko'ob teen, 'Yuumtsil, Yuumtsil',' ku yokol ichil le reino tak le 
ka'ano'. Ma' a wojel wa le injusto ma' u heredar le reino u k'uj? 

Le ka'ano' leti' le residencia u k'ujyéetel tuláakal le justosyéetel ku describe ti' términos humanos bey 
magníficosyéetelesplendor. 
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“Tin wilaj jump'巨el trono ti' le ka'ano'y巨etel juntGul miak kutal ti' le trono. Le miax ku kutal 

te'elo' bey Jasper y巨etel Carnelian, kayaan ka'ach jump'巨el arco iris tu ba'pach le trono ku 

parecíajump'巨el esmeralda. Tu ba'pach le trono yaan ka'ach veinticuatr6 uliak' tronos, ka ti'    

le k'iino'oba' tronos kutal veinticuatro ancianos usando sak trono y巨etel coronas oro ti' u pool. 

 

Yaan u cho’ik tuliakal u ja’il u yicho’ob. Ma' yaan u yaantal kíimil asab. Ma' yaan u yaantal mix 

jump'巨elyaayaj 6olal, ok'ol, wa chi'ibal, tum巨en leyiax ba'alo'ob ts'o'ok u sa'atal". 

 

Junp’巨el t’aane’ti’u taal ti’le trono, tian u ya’alik, "Ku alabar k k’uj, tuliakal le miaxo’ob ku meyajtiko’oby巨etel ku ch’a’iko’ob saajkilti’, ti’le chan 

jach k'a'anan ti' le asab k'a'ana'an." TGun tin wu'uyaj ba'axjuum bey u t'aan jump'巨el nuxi' mGuch' miako'ob, bey   

u juum leja'o'ob tu'ux yaan, y巨etel je'el bix u juum u k6ochil chiake', tian u ya'alic: "iAleluya!, 

Yuumtzil c Ku, le miaxyaan u piajtalilo', tian u ajawil. 

 

Ma’tin wilaj mix jump’巨el temploti’, tumen Yuum K’ubYuumtzil Yuum Ku, y巨etel le tamano’leti’u templo. Le noj     

caajo' ma' k'a'ab巨et ti' mix jun p'巨el kiin mix u ti'al u dziic siasil, tumen u nojbe'enil Kue' tu ts'iaj siasil, le tamano'  

leti' u limpara. Le kaajo,obo, yaan u bino,oby巨etel u siasilil, y巨etel u reyilo,oby6ok,ol kaabe, yaan u ts,iaiko,ob u     

nojbe,enil tu,ux yaan. U joonajilo,obe, mix bik,in kun k,a,alal tu ts,o,okbal le k,iino,, tumen te,elo, mina,an mix junp,巨el 

iak,ab te,elo,. 

 

Le miaxo,ob ma, tu y6otik u k,am le siibal tu ts,iaj Dios ti, Dioso,, u perdonarta,al le k,ebano,obo,, ts,o,ok u ch,a,tuklik u beetko,ob u ts,íibolal le ba,ax ku ts,íiboltik le miako, 

y6ok,ol kaab ku k,u,ubul tumen le K,aasilba,alo,. Ma, ken u tia,alinto,ob u Reinoil Ka,an. Leti,obe, p,iat mina,an u 

piajtalil ti, le kíimilo, y巨etel le K,aasilba,alyaan te, infiernoo, y巨etel tuliakal le k,asa,an miako,oby巨etel le ba,axo,ob ku 

ya,alik ka,achi,. 

 

Ma, u k,aaba, le infiernoo,, leti,eja,ak, u y6ol le K,aasilba,alo,, le angelo,obo, y巨etel le k,asa,an miako,obo,. Le 

hadeso’leti’u p’iatal miak ti’pixano’ob le kimeno’obo’. 

“Tuliakal le noj lu’umo’obo’yaan u much’kuba’ob tu tian, y巨etelyaan u ch’inik u j6ok’olo’ob, juntGul ti’uliak’je’el bix juntGule’ 

le j-kanan tamano, kujatsik le tamano,oby巨etel chivo,obo,. Leti,e, yaan u ts,iaik le tamano,ob tu x-no,oj, ba,ale, le chivo,obo, tu x-ts,íik》.   

Bey tGuno' leti' bíin u ya'al ti'ob xan ti'ob tu x dzíiquil u ti'al, iTs'o'ok a wa'alique'ex ti' teen, te'exe' 

te'exe', te'exe', te'ex le kiak mina'an u xuul cu nu'ucbesa'al ti' le kaakas pixano'obo'y巨etel u 

ingelo'ob". 

Bey xan ku ya’ala’al bey le lago ku t6oka’aly巨etel k’iak’y巨etel azufre, lela’u ka’ap’巨el kíimil 

( Apocalipsis 21:8b) tu,ux ku ya,alik:《U Paal Miane, yaan u tGuxtik u ingelo,ob, y巨etelyaan u much,kuba,ob ti, leti,  

reino tuliakal le causas k'ebany巨etel tuliakal le ley-breakpers, ka lanzar le ti' le horno k'iak'. Ti’le 

kGuchila’, yaan u ya’ala’al tian u yok’oly巨etel u gnashing u kojo’ob”. 
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Utia’al le miaxo’ob ts’o’ok u y巨eyiko’ob Kíimil Eterno tu lu’umil Kuxtal eversing utia’al tuliakal le eternidad JesGs tu ya’alaj“Ma’ 

tuliakal le miaxo,ob ma, tu xu,ulul u ya,aliko,obteno,: <Yuumtsil, Yuumtsil>, yaan u yokol te, reino te,    

ka,ano,, ba,ale, ch巨en le miax ku beetik ba,ax u k,iat in Taatao,. 

 

Le ap6stol Pabloo’jachespecífico ti’le bix u kuxtal tu y巨eyajo’ob“A wojele’ex le k’asa’an 

miako’obo’ma’ken u heredar u reino Dios, ma’? P’atik u tuske’ex tu’uxe’ex! 
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doladoras, adulteros, prostitutas xiibo’ob, homosexuales,j-ookolo’ob, máako’ob 

codiciosos, káaltalo’ob,calumnias, yéetel ladrón ma’ u heredar u reino Dios. “Bejla’e’ le     
ba’alo’ob ku beetik le bak’o’ leti’e’ obvios: inmoralidad sexual, impureza, promiscuidad,     
idolatría,brujería, p’ektaj, rivalidad, celos, estallidos u p’uja’anil, ba’atelo’ob, ba’atelilo’ob, 
facciones,envidia, asesinato, káaltal, k’áaxo’ob fiestas, yéetel ba’alo’ob bey u táan in 

wa’alik ti’ teech bejla’e’,bey ts’o’ok u ya’alaj ti’ teech ti’ le pasado, 

Tu ts’ooke’ leApóstol Juan ku ts’íibtik “Ba’ale’ le máako’ob ku cobarde, ma’ chúuka’an, k’aas,asesino’ob, 

sexualmente inmoral, hechiceros, idolatras, yéetel tuláakal le tuus yaan u kaxtik u ti' le lago ku 
tóoka'alyéetel k'áak'yéetel azufre. Lela' u ka'a kíimile'." 

 

Junp’éel ba’al ku yéeyik sáansamal ti’ le ba’alo’obo’ yaan u jets’ik tu’ux yaan u xu’upul le eternidado’. ¿Baʼaxoʼob ken a chʼaʼtukult a beetik 

be'elajake? Ba'ax yaan u kuxtal utia'al le After-Life yéetel le redimido wa le After-Kíimilyéetel le condenado? 

Decidir bejla'e' – Le eternidad jachya'ab k'iin utia'al u xma' u yaakunaj K'uj!!! 

 

 

K'áat chi'oba' 

1. ¿Tutúuxtaj wa Dios juntúul salvador utiaʼal u kaʼa maʼanal wíinik? 

Jaaj ____ Ma' ___ 

 

2. ¿Máax le Salvadoroʼ? 
A. K'uj, le Yuum 

B. Jesús, le Cristooʼ 

C. Satanás, le tuusoʼ 

D.Jump'éel objeto hecho tumen lewíiniko'obo' 

E. Mix juntúul ti' le anterior 

 

3. ¿Kʼaʼabéet wa u chúukpajal u yóol le máaxoʼobyanoʼob ichil Cristo Cristooʼ? 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

4. Le máaxoʼob ku confiaroʼob tiʼ u kʼuben tʼaanoʼob tiʼ Cristo tiʼ Salvaciónyéetel ku yuʼubikoʼob u tʼaanoʼobeʼ yaan u tiaʼalintikoʼob le kuxtal minaʼan u xuuloʼ 

Dios yéetel le máaxoʼob toj u kuxtaloʼoboʼ . 

Jaaj        Ma’ jaaji’           

 

5. Le máaxo’ob ku rechazartiko’ob le siibal libre ti’ Dios ti’ le Salvaciónyaan u k’amik Eterno Kíimyéetel le K’aasilba’alyéetel u ángelo’obo’ . 
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Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

 

Capítulo 11 

Juicioyéetel le eternidad 

Jach talam utia'al k mentes finitos u comprender le eternidad, Ba'ale' bey ma' le sukbenilo'ob le lu'uma' 
K'uj ts'o'ok existido yéetel leti' seguirá existir ka' u xuul le k'iin ti' le Lu'uma'. Le ken u Cristo ku taal tu      
ka'atéen tuláakalyaan u enfrentar u Creador, le Dios Todopoderoso, utia'al u ts'aik jump'éel tsikbal ti' u 
ba'alo'ob ka'jo'op' u yóok'ol kaab. 
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Ba'axjach nojoch yaan u yaantal Jesús, kAbogado, tu tséel to'on ti' le k'iino'je'el xano' k'iin. Leti’e’ yaan u t’aan tu 

k’aaba’ u yu’ubik t’aan, le discípulos fieles tumen: "To’one’ k’a’amyéetel leti’ yo’osal le bautismo ti’ le kíimilo’ utia’al u, 
je’el bix Cristo líik’ ti’ le kimeno’obo’ yo’osal u gloria le Yuum, To’one’ to’on xan je’el u páajtal k kuxtal jump’éel 

túumben kuxtal." Túun Dios yaan u k'amik k ti' u yaantal. Yaan u jach ki’imaktal k óol tumen yaan k k’aay u alabanzas 
yéetel ts’aik Nib óolal utia’al Mantats’ . Cristo kíimij utia’al u páajtal k kuxtal ti’ le Ka’ano’ tu’ux ma’ yaan u yaantal mix    
saajkil, mix yaayaj óolal, mix chi’ibal, mix ok’olyéetel mix éek’joch’e’enil, sino chéenyaakunaj, jeets’el,jaajil yéetel 

justicia, utia’al Mantats’ yéetel Mantats’ xma’ ts’o’okol. 

Yaan u láak’ junjaats máako’ob. Leti'obe' le máaxo'ob ma' yaan u pitik le defensor ti' u tséel. ¿Kux 
túun letiʼob? Kuxlajo'ob ti' le rebelión satisfaciendo u ts'íibolalo'ob humanas yéetel u negar u 

obedecer wa incluso reconocer u yaantal le K'uj Todopoderoso. "Ba'ale' tuméen u terquedad 

yéetel a puksi'ik'al ma' arrepentido, tech táan u almacenando le p'uja'anil xu'ullsa'al teech wéet   
utia'al u k'iinil u k'uuxil Dios, ka u juicio justoyaan u revelado. K'uj yaan u ts'aik ti'Amal máak bin 
le ba'ax ts'o'ok u meentik''' ti' le máaxo'ob ku persistencia ti' le beetik ma'alob ma'alob kaxtik 

gloria, honor, yéetel inmortalidad, leti' ts'aik kuxtal eterna. Tuméen utia'al le máaxo'ob ku 

autokaxanyéetelyéetel le p'uja'anil. Yaan u yaantal talamilo'obyéetelyaj óolal utia'alAmal ser 
humano ku beetik k'aas: yáax utia'al le judío, túun utia'al le gentil; 

 

"Ba'ale' bejla'e'Jesús ts'o'ok u aparecido juntéene' utia'al tuláakal tu xuul le edades utia'al u meentik náachilyéetel le k'eban tumen le sacrificio 

ti' leti'. Jeʼex u pʼáatal maʼ tu kíimilwíinikeʼ, yéetel ken tsʼoʼokkeʼ ka tsʼoʼokok u pʼis óoltaleʼ, bey xan u tsʼaʼabal u sacrificioil Cristo juntéenjeakil tiʼ 

lukʼul u kʼebanyaʼabmáacoʼob; yéetelyaan u chíikpajal u ka'atéen, ma' u bisik le k'eban, sino u bisik salvación     
ti' le máaxo'ob táan u pa'atik u." 

 

¿Baʼaxoʼob kun úuchul teʼ tu tsʼook kʼiinoʼ? 

Cha’ik u t’aan Dios u ya’alik to’on ti’ pasajes ku tratan yéetel le Segunda Taal ti’ Jesús. 

Yuumtsilyaan u chíikpajal [jump'éelespectacular ba'al] 

“Utia'al Yuumtsil leti'e'yaan u yéemel ti' le ka'ano', yéetel jump'éel k'a'am mando, yéetel u t'aan le 

arcángel yéetelyéetel le trompeta llamada ti' Dios. Tuláakal máak ku kuxtal ti' u yich le lu'uma', je'el   
ba'ax k'iin le k'iin, yaan u yu'ubik le trompetayéetel k óolalyaan u pitik repentinamente capturado ti' 

jump'éel súutuko'. 

Yaan u líiʼsaʼal le kimenoʼoboʼ . 

"Le kimeno'ob ti' Cristo yaan u líik'ilyáax." Lelo' ku corroborado ti' leyáax Corinto ti' 15:52 "ti'jump'éel flash, ti' 
le parpadeo jump'éel wich, ti' le ts'ook trompeta. Utia'al u trompetayaan u juum, le kimeno'obo'yaan u líik'il    
imperishable." Ken kʼuchuk Jesús tu kaʼatéeneʼ, le muknaloʼoboʼ yaan u pʼaʼataloʼob tu táan le máaxoʼob tsʼoʼok   
k-kʼaj óoloʼ . 

Le kuxa'ano'obo'yaan u k'e'exel. 

"Wu'uyik, in wa'alik ti'jump'éel misterio: Ma' tuláakal weenel (i.e. kíimil), ba'ale' tuláakalyaan k k'ex - ti'jump'éel flash, ti' le 
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Ch'íinsik jump'éel wich, ti' le ts'ook trompeta. Tumen le trompetaʼoboʼ yaan u yuʼubaʼal u juum le kimenoʼoboʼ, yaan u kaʼa kuxkíintaʼal le kimenoʼoboʼ . 

yéetelyaan u kʼeʼexel. Utia'al le perecedero k'a'ana'an u vestir u yéetel le imperimentable, yéetel le mortal 

yéetel le inmortalidad." 

Táan a yáax óoxp'éel ba'alo'ob tuláakalyaan u yúuchul prácticamente simultáneamente: 

Yaan u juum jump’éel trompeta. 

U t’aan le arcongel. 

Le kimeno’obo’  yaan u jóok’olo’ob ti’ le muknalo’obo’, yéetelyaan u chukik le kuxtal te’ k’iino’obo’  yaan u 
chukiko’ob ti’ le iik’ tu yéetelo’obo’, tuláakalwíinik, tak tu káajbal le k’iino’obo’ . 



22 

Tsʼoʼoleʼ junpʼéel Nojoch Jatsʼutsjaatsil yéetel Pʼis óolal. 

—Le'ec ca' u tz'iibtaj u Paal Mal, u yadaj ti'ijoo' u yajca'ansajilti'ijoo' u yaj cambal ti walac u tzicbal,— cu t'an a Jesus ti'iji 

ki'ichkelen Tuláakal le kaajoʼoboʼ yaan u muchʼkíintaʼaloʼob tu táan, letiʼ túuneʼ yaan u beetik u jatsik le máakoʼob tu baatsiloʼoboʼ, yaan u jaʼajatsʼaʼal juntúul tiʼ uláakʼ 

le j-kanan tamanoʼ kujatsik le tamanoʼob tiʼ le chivoʼoboʼ . Letiʼeʼ yaan u tsʼáaik le tamanoʼob [le máaxoʼob toj u 

kuxtaloʼoboʼ] tu x-noʼoj kʼab bey xan le chivoʼob [le kʼasaʼan máakoʼoboʼ] tu x-tsʼíik» . 

Le toj óolalo' ku k'amiko'ob jump'éel Herencia. 

"Le ken le Rey yaan u ya'al ti' le máaxo'ob ti' u x-no'oj, 'Ko'oten, te'ex máaxe'ex bendecirta'ab tumen in Taata; 

herencia, le reino preparado utia'al tech tak le sukbenilo'ob le 
yóok'ol kaaba'." Le frase pronunciada ti' le Desobviente. 

"Ts'o'okole' leti'yaan u ya'al ti' le máaxo'ob ti' u izquierda, 'Saludar ti' teen, teech maldecido, ti' le k'áak'o' eterno preparado 
utia'al le k'aas yéetel u ángelo'ob." 

Juane’ ku ts’íibtik (ts’o’ok u yila’al le revelación), “Ka tin wilaj le kimeno’obo’, nojoch yéetel mejen, wa’alakbalo’ob tu táan le trono, 
yéetel je'ek'abta'ab le áanalte'obo'. Uláak’ áanalte’e’ je’ek’abta’ab, lela’ leti’ u Libroil Kuxtal. Le kimeno'obo' 

bino'objuzgados bin le ba'ax tu beetaj bey registrados ti' le áanalte'obo'." 

 

Yaan u xuʼulsaʼal le luʼumoʼ . 

"U kiinil Yuumtzile' bíin taalac bey je'el bix jun túul j oocole'. Le ca'ano'obo'yaan u sa'atalo'obyéetel jun p'éel rugida tu'ux yaan, le elemento'obo'yaan u p'áatalo'ob 

k’aschaja’an tumen k’áak’, yéetel le Lu’uma’ yéetel tuláakal ba’alyaan u ts’a’abal ti’ . Tsʼoʼok u tsʼoʼokol le 
tiempo way Luʼumeʼ.Jach tarde utia’al u k’amik u siibal Dios ti’ le salvación. 

Le o’olale’, k’aam ti’ leti’e’ BEJLA’E’ bey “Bejla’e’ leti’ u k’iinil le salvación. 

 

 

K'áat chi'oba' 

1. Ti' le k'iin Juicio le cristianos yaan ti'jump'éelabogado wa abogado, tu tséel leti'ob utia'al u tsolik u u k'i'ik'el 
yo’osal inmersión ti’ leti’ [ok’ola’an ti’ u kíimile’] ts’o’ok u p’o’ik le manchas le k’eban. 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

2. Satanás, le angeloʼ, le angeloʼ, u líiʼsmuba utiaʼal u kʼamkoʼob tuláakal le máaxoʼob maʼ tu yóotoʼob u páaʼtoʼob u invitacionil Cristooʼ . 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

3. Wíinik creado ti’ u wíimbala’ Dios jach xma’ excusa bey Dios eterno páajtalilyéetel deidad ku chika’an percibidos ti’ 
baʼaloʼob tu beetaj Dios. 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 
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4. Ken suunak Jesús tu tsʼoʼokbal le tiempo way Luʼumeʼ,yaan u túuxtik angeloʼob utiaʼal u luʼskoʼob tiʼ u Reino 
k’asa’an máako’obe’ ka tu pulo’ob ichil le horno k’áak’o’ . 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 

 

5. Le horno k'áak'o' wa k'áak'o' Eterno bin preparado utia'al u K'aasilba'alyéetel u ángelo'ob. 

Jaaj          Ma’ jaaji’          . 
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